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allen Funktionen des Gerätes vertraut.

   
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
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1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality product. 

The instructions for use are part of this 
product. They contain important informa-

tion about safety, usage and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all 
instructions regarding safety and use. Use the prod-
uct only as described and for the specified range 
of applications. Please also pass on all documents 
to any future owner.

1.1. Intended use
The appliance is intended exclusively for curing 
materials such as gel and UV nail polish, which are 
used in nail care and nail design. 
The appliance is not suitable for curing or drying 
conventional nail polish. 
The appliance is intended only for private use indoors.
Any other usage or modification of the appliance is 
deemed to be improper and carries a significant 
risk of accidents. The manufacturer accepts no 
liability for damages caused by improper use or 
incorrect operation of the appliance. The appliance 
is not intended for commercial use.

1.2. Warnings and symbols 
used

The following warnings and symbols are used in 
these instructions for use, on the packaging and on 
the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol 
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situation 
that will result in death or serious injury 
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING" 
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol 
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation 
that could result in a minor or moderate 
injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION" 
indicates a potential situation that could 
result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional infor-
mation that facilitates the use of the 
appliance.

DC current/voltage

Use the device indoors only.

Read the instructions.

Do not look into the light source.

Do not use this appliance in the  bathtub, 
the shower or above a basin filled with 
water.

USB is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc. 

This product satisfies the requirements of 
the applicable European and national 
regulations. 

Do not dispose of electrical appliances 
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.
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The packaging is made of recyclable 
materials. Observe the labelling on the 
packaging material when sorting for 
disposal: The material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

ES/PT

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

This mark confirms that the product 
complies with the product safety require-
ments applicable in the UK.

FR: The product, its pack-
aging and the operating 
instructions are recyclable. 

They are subject to an extended manufacturer 
responsibility and will be collected separately.

2. Important safety instructions

DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ■ The appliance is only to be used with the power supply unit provided 

with the appliance.
 ■ The appliance must only be connected to a correctly installed mains 

power outlet. Ensure that the power supply corresponds with the  
information on the type plate of the appliance/mains adapter.

 ■ Ensure that the USB cable does not become wet or damp.  
Route the cable in such a way that it cannot be caught or damaged.

 ■ Keep the appliance and the USB cable away from hot surfaces.
 ■ Do not touch the appliance or the USB cable with wet hands.
 ■ Never immerse the appliance in water or other liquids!
 ■ Never open the appliance housing. There is a risk of electrocution if 

live connections are touched or the electrical or mechanical structure 
is modified.
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 ■  Do not use this appliance near bathtubs, showers, washbasins 
or other containers filled with water.

 ■ If the appliance is being used in a bathroom, disconnect the plug from 
the mains power socket after use as the close proximity of water repre-
sents a hazard – even when the appliance is switched off. For addi-
tional protection, we recommend installation of a residual current circuit 
breaker (RCD) with a rated residual current of no more than 30 mA for 
the power circuit in the bathroom. Ask your electrician for advice.

 ■ Unplug the appliance from the power outlet after each use, in the 
event of malfunctions or before cleaning the appliance. This is the  
only way to completely de-energise the appliance.

 ■ To disconnect the appliance from the power outlet, pull only on the 
plug itself, not on the power cord.

WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ Never leave children unattended with the packaging material. 

Keep children away from the packaging. Risk of suffocation!
 ■ Do not operate the appliance if it has been dropped or is damaged in 

any way. Have the appliance checked and/or repaired by a qualified 
technician, if necessary.

 ■ Do not use the appliance if the USB cable is damaged.
 ■ This product can be used by children aged from 8 years and above 

and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge, if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

 ■ Children shall not play with the appliance.
 ■ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 

supervision.
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 ■ WARNING! – This appliance contains a UV emitter.  
Do not stare into the light source. 

 ■ Store the appliance and all accessories out of the reach of children.
 ■ All repairs to the appliance must be carried out by authorised special-

ist companies or by the Customer Service department. Improper re-
pairs may put the user at risk. and will also invalidate any warranty 
claim.

 ■ Defective components must always be replaced with original replace-
ment parts. Compliance with the safety requirements can only be 
guaranteed by using these replacement parts.

 ■ Non-users and children should not be present while operating the  
appliance.

 ■ The appliance may not be used in the following cases:
 – on animals
 – on parts of the body that are exhibiting swelling, burns, inflamma-

tion or wounds or on other sensitive areas
 – after taking substances that could reduce your capacity to react 

quickly (e. g. painkillers, alcohol)
 – if you suffer from one or more of the following illnesses or com-

plaints: circulatory problems, varicose veins, open wounds, bruis-
ing, skin tears, inflammation of the veins (phlebitis) or thrombosis.

 ■ If you take medication that increases your sensitivity to UV radiation 
(e. g. preparations of St. John's wort), you must consult a physician  
before use.

 ■ The appliance may not be used if the timer does not work correctly.
 ■ The UV light sources are low-energy LED lights that cannot be replaced.
 ■ Remove cosmetics and sun protection products before using the 

 appliance. Otherwise, you could be at risk of skin irritations.
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 ■ If you are in any doubt about the suitability of the product, ask your 
doctor before using the appliance.

 ■ The UV light sources become hot during operation.  
Do not touch them during use!

 ■ Do not use the appliance around spray mists from spray cans or while 
using an oxygen supply.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

 ■  Use the appliance only indoors.

 ■ When using a USB power adapter, the mains power outlet used must 
always be easily accessible so that the USB power adapter can be 
quickly removed from the outlet in a dangerous situation. 

 ■ Only use a USB power adapter with protection class II that is 
 approved for use with household appliances and has an output 
 voltage of 5 V  and a maximum output current of 2 A.

 ■ Do not use any aggressive cleaning agents or solvents.  
They could damage the surface.

 ■ Keep the ventilation openings free of dust and do not cover them.

3. Package contents
1) Remove all parts of the appliance and the 

operating instructions from the packaging.

2) Remove all packaging materials and any films 
and labels.

3) Remove the protective film from the base  
plate 6.

The following components are included in delivery:

 ▯ 1 LED UV Nail Lamp
 ▯ 1 USB cable
 ▯ 1 nail file

 ▯ 1 cuticle stick
 ▯ 1 nail buffer (buffing block)
 ▯ Instructions for use

Note
 ► Check the package for completeness and 

signs of visible damage.
 ► If any items are missing or damaged as a 

result of defective packaging or transportation, 
please contact the Service Hotline (see section 
11.1. Service).
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4. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)

Figure A
1 Light intensity level 1/2 button

2 Timer button 10 seconds

3 Timer button 30 seconds

4 Timer button 60 seconds

5 USB-C port

6 Base plate

7 Infrared sensor

8 Ventilation openings

9 UV LED lamps

Figure B
0 Nail file

q Cuticle stick

w  Nail buffer

e USB cable (USB-C to USB-A)

5. Setting up 
DANGER! ELECTRIC SHOCK!

 ► Only place the appliance indoors in dry loca-
tions away from water. For example, do not 
place the appliance next to or above a sink 
filled with water.

To ensure safe and trouble-free operation of the 
appliance, the setup location must fulfil the follow-
ing requirements:

 ■ Place the appliance on a stable, horizontal 
and dry surface.

 ■ Do not set up the appliance in a wet environ-
ment or anywhere it will be exposed to splashes.

 ■ Do not set up the appliance directly next to a 
radiator or electric fire.

 ■ The mains power outlet must be easily accessi-
ble so that the mains plug can easily be pulled 
out in an emergency.

5.1. Connecting the appliance 
DANGER! ELECTRIC SHOCK!

 ► Only use a USB power adapter with protec-
tion class II that is approved for use with 
household appliances and has an output volt-
age of 5 V  and a maximum output current 
of 2 A.

 ► Use only the supplied USB cable e for 
 powering the appliance. 

1) Insert the USB-C plug into the USB port 5 on 
the back of the appliance.

2) Connect the USB cable e to a suitable mains 
adapter and plug the mains adapter into a 
mains power outlet.

 The appliance is now ready for use. 

6. Use

6.1. Preparing your nails
 ■ Shape and smooth the nail edges with the nail 

file 0.

 ■ Push the cuticle back with the cuticle stick q.

 ■ Roughen up the nail surface with the nail 
 buffer w for better nail polish adhesion.

 ■ Apply the nail polish.

6.2. Curing nail polish
WARNING!

 ► Avoid looking directly at the UV light from  
the UV lamps! Never look directly into the 
ultra-violet light of the UV lamps.

1) Place your hand/foot on the base plate 6 
with the freshly applied nail polish facing up 
so that it is detected by the infrared sensor 7. 
The curing process is then automatically  
activated for 120 seconds.
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2) Alternatively, select the curing time by pressing 
the timer buttons: 

 – Button 2: 10 seconds 
 – Button 3: 30 seconds 
 – Button 4: 60 seconds

 The respective indicator light above timer 
button 2/3/4 lights up.

 ■ You can increase the light intensity of the 
UV lamps 9 at any time by pressing the light 
intensity level 1/2 button 1. The indicator 
light of button 1/2 1 lights up. The 
UV lamps 9 then shine with the high 
 intensity level 2 (10 W).  
If you press the button 1/2 1 again, the 
 indicator light goes out and the UV lamps 9 
shine once again with the low intensity level 1 
(5 W). 

 ■ The UV lamps 9 automatically go out after 
the set time has elapsed.

 ■ If no time was set, the UV lamps 9 switch off 
after 120 seconds or once you remove your 
hand or foot from the base plate 6.

Note
 ► The curing time of your gel or UV nail polish 

under the lamp depends on both the specific 
brand as well as the thickness of the applied 
polish. If possible, it is therefore best to ob-
serve the instructions for use provided by the 
manufacturer.

3) If you do not wish to continue using the appli-
ance, disconnect it from the power supply and 
allow it to cool before storing it or using it 
again.

7. Cleaning the appliance
DANGER!

 ► Before cleaning the appliance, disconnect  
it from the power supply. There is a risk of 
electric shock!

 ► Never immerse the appliance in water or other 
liquids. 

 ► Make sure that no liquid can get into the  
appliance.

ATTENTION!
 ► Do not use aggressive, chemical or abrasive 

cleaning agents. They could damage the outer 
surfaces of the appliance.

 ► To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it 
 during cleaning.

 ■ Only clean the appliance housing with a soft 
cloth that is lightly moistened with soapy  
water. Then wipe it again with a dry, lint-free 
cloth.

 ■ The base plate 6 can be removed from the 
appliance for hygienic cleaning. Clean it in 
lukewarm soapy water. Then rinse it with fresh 
water and dry it carefully before using it 
again.

 ■ Make sure that the appliance is completely 
dry before storing it or using it again.

8. Storage
 ■ Store the appliance in a dry, dust-free place 

out of the reach of children.
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9. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie 
bin means that this appliance may not 
be disposed of in regular household 
waste at the end of its service life. The 

appliance must be deposited at an established 
collection point, recycling centre or disposal com-
pany.

Please erase all personal data before returning an 
appliance.

The packaging is made from environmentally 
friendly material which can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. 

10. Technical data
Power supply 5 V  

Power consumption 5 W / 10 W

UV emitter type 5050

UV wavelength 365 nm / 395 nm 

Power consumption 
while OFF

0.0 W

11.   Kompernass Handels 
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will 
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). 
This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase 
(receipt) within the three-year warranty period, 
along with a brief written description of the fault 
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 
for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not extend to product 
parts subject to normal wear and tear or to fragile 
parts which could be considered as consumable 
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the 
product are to be strictly followed. Uses and ac-
tions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be avoided.
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This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall be 
deemed void in cases of misuse or improper han-
dling, use of force and modifications / repairs 
which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 536949_2507 available as proof 
of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate 
on the product, an engraving on the product, 
on the front page of the operating instructions 
(below left) or on the sticker on the rear or 
bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of 
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions 
along with many other manuals, 
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
 service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 536949_2507.

11.1. Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Ireland 
Tel.: 1800 101010 
E-Mail: kompernass@lidl.ie

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 536949_2507

11.2. Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

For EU market

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

1.1. Bestimmungsgemäßer 
 Gebrauch

Das Gerät ist ausschließlich zum Aushärten von 
Materialien wie Gel- und UV-Nagellack bestimmt, 
die in der Nagelpflege und im Nagel design einge-
setzt werden. 

Das Gerät ist nicht zum Aushärten oder Trocknen 
von konventionellem Nagellack geeignet. 

Das Gerät ist nur für die Nutzung in geschlossenen 
Räumen und für den privaten Gebrauch bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Der Hersteller haftet 
nicht für  Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen Gebrauch oder falsche Bedienung verursa-
cht werden. Das Gerät ist nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt.

1.2. Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende Warn-
hinweise und Symbole verwendet (falls  zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem 
Symbol und dem Signalwort „ GEFAHR“ 
kennzeichnet eine unmittelbar bevorste-
hende Gefährdungs situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Ver letzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine mög-
liche Gefährdungssituation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine gering-
fügige oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine mög-
liche Situation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, einen Sachschaden zur 
Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung
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Gerät nur in Innenräumen verwenden.

Bedienungsanleitung beachten

Nicht in die Lichtquelle blicken.

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in 
Badewannen, Duschen, Becken oder 
anderen mit Wasser gefüllten Behältern.

USB® ist ein eingetragenes Waren-
zeichen von USB Implementers Forum, 
Inc. 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderung-
en der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. 

Elektrogerät nicht in den Hausmüll 
entsorgen!

Führen Sie die Verpackung einer 
umweltgerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Mate-
rialien. Beachten Sie die Kennzeichung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
 Abfalltrennung: Diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und  
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

ES/PT

Die Verpackung enthält Bestandteile 
aus Papier und/oder Pappe.
Die Verpackung enthält Bestandteile 
aus Plastik und/oder Metall.

Dieses Zeichen bestätigt, dass das 
Produkt den in Großbritannien gelten-
den Anforderungen an die Produkt-
sicherheit entspricht.

FR: Das Produkt, die 
 Verpackung und die 
Bedienungs anlei tung sind 

recycelbar, unterliegen einer  erweiterten Hersteller-
verantwortung und werden getrennt gesammelt.

2. Wichtige Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Kabel verwendet werden.
 ■ Schließen Sie das Gerät nur an eine vorschriftsmäßig installierte 

 Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Gerätes/des Netzadapters übereinstimmen.
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 ■ Achten Sie darauf, dass das USB-Kabel nicht nass oder feucht wird. Füh-
ren Sie es so, dass es nicht einge klemmt oder beschädigt werden kann.

 ■ Halten Sie das Gerät und USB-Kabel von heißen Oberflächen fern.
 ■ Berühren Sie das Gerät und das USB-Kabel nicht mit nassen Händen.
 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten!
 ■ Öffnen Sie auf keinen Fall das Gehäuse des Gerätes. Werden 

 spannungsführende Anschlüsse berührt und der elektrische oder 
 mechanische Aufbau verändert, besteht Stromschlag-Gefahr.

 ■  Dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Dusch-
wannen, Waschbecken oder anderen Gefäßen benutzen, die 
Wasser enthalten.

 ■ Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, ist nach 
 Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Nähe von Wasser eine  Gefahr 
darstellt, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Als zusätzlicher Schutz 
wird die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI/RCD) mit 
einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA im Bade-
zimmer-Stromkreis empfohlen. Fragen Sie Ihren  Installateur um Rat.

 ■ Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, bei Betriebsstörungen und bevor 
Sie das Gerät reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 
Nur dann ist das Gerät vollständig stromfrei.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie nicht am 
Kabel selbst.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungs-

material. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern. Es besteht 
 Erstickungsgefahr!

 ■ Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie es 
nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.
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 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das USB-Kabel beschädigt ist.
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und von Per-

sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 

 durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.
 ■ WARNUNG! – Dieses Gerät enthält einen UV-Emitter.  

Nicht in die Lichtquelle starren. 
 ■ Bewahren Sie das Gerät und sämtliches Zubehör stets unzugänglich 

für Kinder auf.
 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fachbetrieben 

oder dem Kundenservice durchführen. Durch unsachgemäße Repara-
turen können Gefahren für den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht 
werden. Nur bei diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die Sicher-
heitsanforderungen erfüllen.

 ■ Nicht-Anwender und insbesondere Kinder dürfen bei dem Betrieb des 
Geräts nicht anwesend sein.

 ■ Das Gerät darf in folgenden Fällen nicht verwenden werden:
 – an Tieren,
 – an Körperpartien, die Schwellungen, Verbrennungen, Entzündung-

en, Hautausschläge, Wunden oder empfindliche Stellen aufweisen,
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 – nach der Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermögen 
 schwächen (z. B. Schmerzmittel, Alkohol),

 – wenn Sie an einer oder mehreren der folgenden Krankheiten 
oder Beschwerden leiden: Durchblutungsstörungen, Krampfadern, 
offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Venenentzündungen oder 
Thrombose.

 ■ Wenn Sie Medikamente nehmen, welche die Empfindlichkeit 
 gegenüber UV-Strahlung erhöhen (z. B. Johanniskrautpräparate), 
 müssen Sie sich vor der Benutzung von einem Arzt medizinisch 
 beraten lassen.

 ■ Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn die Zeitschaltuhr nicht 
richtig funktioniert.

 ■ Die UV-Leuchtmittel sind energiesparende LED-Leuchten und können 
nicht ersetzt werden.

 ■ Entfernen Sie Kosmetik und Sonnenschutzprodukte vor der Inbetrieb-
nahme des Gerätes. Ansonsten kann es zu Hautirritationen führen.

 ■ Erkundigen Sie sich im Zweifelsfall vor Benutzung des Gerätes bei 
 Ihrem Arzt über die Anwendungsmöglichkeit.

 ■ Die UV-Leuchtmittel werden während des Betriebs heiß. Berühren Sie 
sie während der Anwendung nicht!

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht bei Sprühnebel aus Spraydosen oder 
dem gleichzeitigen Einsatz von Sauerstoff.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ■  Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.

 ■ Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwendete Steck-
dose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Gefahrensituation 
der USB-Netzadapter schnell aus der Steckdose entfernt werden kann. 
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 ■ Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter der Schutzklasse II, der 
für die Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen ist und eine 
 Ausgangsspannung von 5 V  und einen Ausgangsstrom von 
max. 2 A hat.

 ■ Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemittel. 
 Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

 ■ Halten Sie die Lüftungsöffnungen stets frei von Staub und decken Sie 
sie nicht ab.

3. Lieferumfang
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die 

Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
und eventuelle Folien und Aufkleber.

3) Entfernen Sie die Schutzfolie von der Boden-
platte 6.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten:

 ▯ 1 LED-UV-Nagellampe
 ▯ 1 USB-Kabel
 ▯ 1 Nagelfeile
 ▯ 1 Nagelhautstift
 ▯ 1 Buffer (Schleifblock)
 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit  

und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

 Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch den Transport wenden Sie sich 
an die Servicehotline (siehe Kapitel 
11.1. Service).

4. Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abbildung A
1 Taste Lichtintensitätsstufe 1/2

2 Timer-Taste 10 Sekunden

3 Timer-Taste 30 Sekunden

4 Timer-Taste 60 Sekunden

5 USB-C-Anchlussbuchse

6 Bodenplatte

7 Infrarot-Sensor

8 Lüftungsöffnungen

9 UV-LED-Lampen

Abbildung B
0 Nagelfeile

q Nagelhautstift

w  Buffer

e USB-Kabel (USB-C auf USB-A)

5. Aufstellen 
GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Stellen Sie das Gerät nur in trockenen Innen-
räumen und nicht in der direkten Nähe von 
Wasser, z. B. neben oder über einem mit 
 Wasser gefüllten Waschbecken auf.
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Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des 
Gerätes muss der Aufstellort folgende Vorausset-
zungen erfüllen:

 ■ Stellen Sie das Gerät auf eine feste, waage-
rechte und trockene Unterlage.

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht in einer nassen 
Umgebung und nicht im Spritzwasser-Bereich 
auf.

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht direkt neben einem 
Heizkörper oder einem Heizstrahler auf.

 ■ Die Steckdose muss gut zugänglich sein, so 
dass der Netzstecker notfalls leicht abgezo-
gen werden kann.

5.1. Gerät anschließen 
GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Verwenden Sie nur einen USB-Netzadapter 
der Schutzklasse II, der für die Verwendung 
mit Haushaltsgeräten zugelassen ist und eine 
Ausgangsspannung von 5 V  und einen 
Ausgangsstrom von max. 2 A hat.

 ► Verwenden Sie zum elektrischen Anschluss 
ausschließlich das mitgelieferte USB-Kabel e. 

1) Stecken Sie den USB-C Stecker in die 
 USB-Anschlussbuchse 5 auf der Rückseite 
des Gerätes.

2) Verbinden Sie das USB-Kabel e mit einem 
geeigneten Netzadapter und stecken Sie den 
Netzadapter in eine Netzsteckdose.

 Das Gerät ist nun betriebsbereit. 

6. Bedienung

6.1. Nägel vorbereiten
 ■ Formen und glätten Sie die Nagelränder mit 

der Nagelfeile 0.

 ■ Schieben Sie die Nagelhaut mit dem Nagel-
hautstift q zurück.

 ■ Rauen Sie die Nageloberfläche mit dem Buf-
fer w an, damit der Nagellack besser haftet.

 ■ Tragen Sie den Nagellack auf.

6.2. Nagellack aushärten
WARNUNG!

 ► Vermeiden Sie den direkten Blick in das UV-
Licht der UV-Lampen! Niemals direkt in das 
ultraviolette Licht der UV-Lampen blicken.

1) Legen Sie Ihre Hand/Ihren Fuß mit dem frisch 
aufgetragenen Nagellack nach oben auf die 
Bodenplatte 6, so dass sie vom Infrarot- 
Sensor 7 erfasst werden. Dadurch wird der 
Aushärtungsvorgang automatisch für 
120  Sekunden aktiviert.

2) Alternativ wählen Sie die Aushärtungszeit 
durch Drücken der Timer-Tasten:  

 – Taste 2: 10 Sekunden 
 – Taste 3: 30 Sekunden 
 – Taste 4: 60 Sekunden

 Die jeweilige Leuchtanzeige über der 
 Timer-Taste 2/3/4 leuchtet auf.

 ■ Sie können jederzeit die Lichtintensität der  
UV-Lampen 9 erhöhen, indem Sie die Taste 
Lichtintensitätsstufe 1/2 1 drücken. Die 
Leuchtanzeige der Taste 1/2 1 leuchtet auf. 
Die UV-Lampen 9 leuchten dann mit der 
hohen Lichtintensitätsstufe 2 (10 W).  
Wenn Sie die Taste 1/2 1 wieder drücken, 
erlischt die Leuchtanzeige und die UV-Lam-
pen 9 leuchten wieder mit der niedrigen 
Licht intensitätsstufe 1 (5 W).  
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 ■ Die UV-Lampen 9 erlöschen automatisch am 
Ende der eingestellten Zeit.

 ■ Wenn keine Zeit eingestellt wurde, schalten 
sich die UV-Lampen 9 nach 120 Sekunden 
aus, oder sobald Sie die Hand oder den Fuß 
von der Bodenplatte 6 entfernen.

Hinweis
 ► Die Aushärtungszeit Ihres Gel- bzw. UV-Nagel-

lacks unter der Lampe hängt sowohl von der 
jeweiligen Marke als auch von der aufgetra-
genen Schichtdicke ab. Halten Sie sich daher 
nach Möglichkeit immer an die Anwendungs-
hinweise des Herstellers.

3) Wenn Sie das Gerät nicht weiter verwenden 
möchten, trennen Sie es von der Stromver-
sorgung und lassen es abkühlen, bevor Sie 
es verstauen oder wieder verwenden.

7. Gerät reinigen
GEFAHR!

 ► Trennen Sie vor jeder Reinigung das Gerät von 
der Stromversorgung. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. 

 ► Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in 
das Gerät eindringen kann.

ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 

oder scheuernde Reinigungsmittel. Diese 
 greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um eine 
irreparable Beschädigung des Gerätes zu 
vermeiden.

 ■ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes nur mit 
einem weichen, mit Seifenwasser leicht ange-
feuchteten Tuch. Wischen Sie mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch nach.

 ■ Zur hygienischen Reinigung der Boden-
platte 6 können Sie diese vom Gerät 
 abnehmen. Reinigen Sie sie in lauwarmem 
 Seifenwasser. Spülen Sie sie anschließend mit 
klarem  Wasser nach und trocknen Sie sie 
sorgfältig ab, bevor Sie sie wieder einsetzen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät völlig trock-
en ist, bevor Sie es verstauen oder wieder 
verwenden.

8. Lagerung
 ■ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, 

staubfreien Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

9. Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 

darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben.

Für den deutschen Markt gilt:
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzu-
geben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgelt-
lich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personen-
bezogenen Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
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10. Technische Daten
Stromversorgung 5 V  

Leistungsaufnahme 5 W /10 W

UV-Strahler Typ 5050

UV-Wellenlänge 365 nm / 395 nm 

Leistungsaufnahme 
im AUS-Zustand

0,0 W

11.  Garantie der 
 Kompernaß Handels 
GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das de-
fekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vor-
gelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts richtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissen haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendu-
ngszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer 
(IAN) 536949_2507 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassen-
bon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 536949_2507 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

11.1. Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Belgien 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 536949_2507

11.2. Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
 keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

Für den EU-Markt

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Introduction
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel 
appareil. Vous venez ainsi d'opter pour un produit 
de grande qualité. 

Le mode d'emploi fait partie intégrante de 
ce produit. Il contient des remarques impor-

tantes concernant la sécurité, l'utilisation et le recy-
clage. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous fami-
liariser avec toutes les consignes d'utilisation et 
avertissements de sécurité. N'utilisez le produit que 
conformément aux descriptions et pour les do-
maines d'utilisation indiqués. Si vous cédez le pro-
duit à un tiers, remettez-lui également tous les docu-
ments.

1.1. Utilisation conforme à 
l'usage prévu

L'appareil sert exclusivement au durcissement de 
matériaux, comme le vernis à ongles en gel et UV, 
qui sont utilisés pour le soin des ongles et le 
Nail Art. 

L'appareil ne convient pas pour faire durcir ou 
sécher du vernis à ongles classique. 

L'appareil est uniquement destiné à être utilisé dans 
des espaces intérieurs et à des fins privées.

Toute autre utilisation ou modification de l'appareil 
est considérée comme non conforme et s'accom-
pagne de risques d'accident non négligeables. Le 
fabricant n'endosse aucune responsabilité des 
dommages occasionnés par une utilisation non 
conforme ou incorrecte de l'appareil. L'appareil 
n'est pas destiné à un usage professionnel.

1.2. Avertissements et 
 symboles utilisés

Les avertissements et symboles suivants sont utilisés 
(s'il y a lieu) dans le présent mode d'emploi, sur 
l'emballage et sur l'appareil :

DANGER ! Un avertissement accompa-
gné de ce symbole et de la mention 
« DANGER » désigne une situation dan-
gereuse  imminente qui, si elle n'est pas 
évitée, a pour conséquence d' entraîner 
la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la 
mention « AVERTISSEMENT » désigne 
une  situation possiblement dangereuse 
qui, si elle n'est pas évitée, peut entraî-
ner la mort ou une blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement accom-
pagné de ce symbole et de la mention 
« PRUDENCE » annonce une situation 
possiblement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait occasionner 
une blessure légère ou modérée.

ATTENTION ! Un avertissement ac-
compagné de ce symbole et de la men-
tion « ATTENTION » annonce une situa-
tion susceptible d'occasionner des 
dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

Remarque : Une remarque comporte 
des informations  supplémentaires 
 facilitant la manipulation de l'appareil.

Courant/tension continu(e)

Utiliser l'appareil uniquement dans des 
espaces intérieurs.
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Lire le mode d'emploi.

Ne pas regarder la source lumineuse.

Ne pas utiliser l’appareil à proximité de 
la baignoire/de la douche ou  au-dessus 
d’un lavabo rempli d’eau.

USB est une marque déposée de USB 
Implementers Forum, Inc. 

Ce produit répond aux exigences des  
directives européennes et nationales 
applicables. 

Ne pas jeter les appareils électriques 
dans les ordures ménagères !

Recyclez l’emballage en respectant les 
règles environnementales.

Emballage en matériaux recyclables. 
Pour le tri des déchets, respectez l’identi-
fication des matériaux d’emballage : ils 
sont repérés par des abréviations (a) et 
des numéros (b) qui ont la signification 
suivante : 1–7 : plastiques, 20–22 : 
papier et carton, 80–98 : matériaux 
composites.

ES/PT

L’emballage se compose d’éléments  
en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’éléments  
en plastique et/ou en métal.

Ce signe confirme que le produit est 
conforme aux exigences de sécurité en 
vigueur au Royaume-Uni.

Le produit, l‘emballage et 
le mode d’emploi sont 
recyclables, soumis à une 

responsabilité élargie du fabricant, et sont collec-
tés séparément.

2. Consignes de sécurité importantes

DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
 ■ L’appareil ne doit être utilisé qu’avec le câble fourni.
 ■ Branchez l’appareil exclusivement à une prise secteur correctement 

installée. La tension secteur doit correspondre aux indications figurant 
sur la plaque signalétique de l’appareil/de l’adaptateur secteur.
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 ■ Veillez à ce que le câble USB ne soit pas mouillé ou humide.  
Acheminez-le afin qu'il ne soit ni coincé ni endommagé.

 ■ Maintenez l'appareil et le câble USB éloignés de surfaces brûlantes.
 ■ Ne touchez pas l'appareil et le câble USB avec les mains mouillées.
 ■ N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ni dans d'autres liquides !
 ■ N'ouvrez en aucun cas le boîtier de l'appareil. Risque d'électrocution 

en cas de contact avec des branchements sous tension ou de modifi-
cation quelconque du montage électrique ou mécanique de l'appareil.

 ■  Ne pas utiliser l'appareil à proximité de baignoires, de bacs à 
douche, de lavabos ou d'autres récipients contenant de l'eau.

 ■ Débranchez la fiche de la prise secteur après utilisation de l'appareil 
dans une salle de bains : en effet, la présence d'eau constitue un dan-
ger même lorsque l'appareil est éteint. À titre de protection supplé-
mentaire, nous recommandons d'installer dans le circuit électrique de 
la salle de bains un disjoncteur différentiel (RCD) réagissant aux cou-
rants de fuite, avec un seuil de déclenchement inférieur ou égal à 
30 mA. Demandez conseil à votre installateur.

 ■ Après chaque utilisation, en cas de dysfonctionnements et avant de 
nettoyer l'appareil, débranchez la fiche secteur de la prise secteur. Ce 
n'est que de cette manière que l'appareil est entièrement hors tension.

 ■ Pour débrancher la fiche secteur de la prise, ne tirez pas sur le cordon.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURE !
 ■ Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec les matériaux 

d'emballage. Tenez les enfants à distance de l'emballage. Il y a risque 
d'étouffement !

 ■ Si l'appareil est tombé ou est endommagé, ne le remettez pas en  
service. Faites vérifier et, le cas échéant, réparer l'appareil par des 
professionnels spécialisés et qualifiés.
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 ■ N'utilisez pas l'appareil si le câble USB est endommagé.
 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par 

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou disposant de peu d’expérience et/ou de connaissances, à 
condition qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient été initiés à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et qu’ils aient compris les dangers en résultant.

 ■ Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.
 ■ Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 

 enfants, sauf s’ils sont surveillés.
 ■ AVERTISSEMENT ! – Cet appareil contient un émetteur 

d'UV. Ne pas regarder fixement la source lumineuse. 
 ■ Rangez toujours l'appareil et tous ses accessoires dans un endroit  

hors de portée des enfants.
 ■ Confiez les réparations de l'appareil exclusivement à des entreprises 

agréées ou au service après-vente. Toute réparation non conforme 
peut entraîner des risques pour l'utilisateur. À cela s'ajoute l'annulation 
de la garantie.

 ■ Les pièces défectueuses doivent être remplacées impérativement par 
des pièces de rechange d'origine. En effet, seules ces pièces garan-
tissent la satisfaction des critères de sécurité.

 ■ Les personnes qui n'utilisent pas l'appareil et en particulier les enfants 
ne doivent pas être présents lorsque l'appareil fonctionne.

 ■ L'appareil ne doit pas être utilisé dans les cas suivants :
 – sur des animaux,
 – sur des parties du corps qui présentent des enflures, brûlures,  

inflammations, éruptions cutanées, plaies ou endroits sensibles,
 – après avoir pris des substances affaiblissant les capacités de  

réaction (p. ex. analgésiques, alcool),
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 – si vous souffrez de l'une ou de plusieurs des maladies ou maux sui-
vants : problèmes circulatoires, varices, plaies ouvertes, contusions, 
crevasses, inflammations veineuses ou thromboses.

 ■ Si vous prenez des médicaments qui augmentent la sensibilité au 
rayonnement ultraviolet (p. ex. préparations à base de millepertuis), 
vous devez vous faire conseiller sur le plan médical par un médecin 
avant l'utilisation.

 ■ L'appareil ne doit pas être utilisé si sa minuterie ne fonctionne pas  
correctement.

 ■ Les lampes UV sont des ampoules LED basse consommation et ne 
peuvent pas être remplacées.

 ■ Avant de mettre l'appareil en marche, retirez les produits cosmétiques 
et de protection solaire. Il y a sinon risque d'irritations cutanées.

 ■ En cas de doute, demandez à votre médecin, avant de vous servir de 
l'appareil, si vous pouvez l'utiliser.

 ■ Les lampes UV deviennent brûlantes en cours d'utilisation. Pendant 
l'utilisation, ne les touchez pas !

 ■ N'utilisez pas l'appareil en présence de brouillard pulvérisé par des 
aérosols ou si vous utilisez en même temps de l'oxygène.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 ■  N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur de locaux.

 ■ Lors de l'utilisation d'un adaptateur secteur USB, la prise utilisée  
doit toujours être facilement accessible afin que l'adaptateur secteur  
USB puisse être rapidement retiré de la prise secteur en situation  
d'urgence. 
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 ■ Utilisez uniquement un adaptateur secteur USB de la classe de protec-
tion II, agréé pour une utilisation avec des appareils ménagers et dé-
bitant une tension de sortie de 5 V , ainsi qu'un courant de sortie  
de 2 A max.

 ■ N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou de solvants. Ces  
produits peuvent endommager la surface.

 ■ Gardez toujours les ouvertures d'aération exemptes de poussière et 
ne les couvrez pas.

3. Matériel fourni
1) Sortez de l'emballage toutes les pièces de 

l'appareil et le mode d'emploi.

2) Enlevez tout le matériel d'emballage, les  
éventuels films et autocollants.

3) Retirez le film de protection de la plaque de 
fond 6.

Le matériel livré comprend les éléments suivants :

 ▯ 1 lampe UV LED pour ongles
 ▯ 1 câble USB
 ▯ 1 lime à ongles
 ▯ 1 stylo à cuticules
 ▯ 1 polissoir (bloc de ponçage)
 ▯ Mode d'emploi

Remarque
 ► Vérifiez si la livraison est complète et ne  

présente aucun dégât apparent.
 ► En cas de livraison incomplète ou de dom-

mages résultant d'un emballage défectueux  
ou du transport, veuillez vous adresser à la 
hotline du service après-vente (voir chapitre 
13. Service après-vente).

4. Description de l'appareil
(Figures : voir le volet dépliant)

Figure A
1 Touche de niveau d'intensité lumineuse 1/2

2 Touche de minuterie 10 secondes

3 Touche de minuterie 30 secondes

4 Touche de minuterie 60 secondes

5 Port de raccordement USB-C

6 Plaque de fond

7 Capteur infrarouge

8 Ouvertures d'aération

9 Lampes LED UV

Figure B
0 Lime à ongles

q Stylo à cuticules

w  Polissoir

e Câble USB (USB-C vers USB-A)

5. Installer 
DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

 ► Installez l'appareil uniquement dans des lo-
caux intérieurs secs et pas à proximité directe 
d'eau, p. ex. à côté ou au-dessus d'un lavabo 
rempli d'eau.
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Pour assurer un fonctionnement fiable et sans dé-
faillances de l'appareil, le lieu d'installation doit 
répondre aux conditions suivantes :

 ■ Placez l'appareil sur une surface dure, horizon-
tale et sèche.

 ■ Ne placez pas l'appareil dans un environne-
ment mouillé et pas dans une zone éclabous-
sée par l'eau.

 ■ Ne placez pas l'appareil directement à côté 
d'un radiateur ou d'un chauffage rayonnant.

 ■ La prise de courant doit être bien accessible 
pour pouvoir retirer facilement la fiche secteur 
en cas de nécessité.

5.1. Brancher l'appareil 
DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

 ► Utilisez uniquement un adaptateur secteur 
USB de la classe de protection II, agréé pour 
une utilisation avec des appareils ménagers et 
débitant une tension de sortie de 5 V , ainsi 
qu'un courant de sortie de 2 A max.

 ► Pour le branchement électrique, utilisez exclusi-
vement le câble USB e fourni. 

1) Insérez la fiche USB-C dans le port de raccor-
dement USB 5 à l'arrière de l'appareil.

2) Reliez le câble USB e à un adaptateur sec-
teur approprié et enfichez l'adaptateur secteur 
dans une prise secteur.

 L'appareil est maintenant prêt à être utilisé. 

6. Utilisation

6.1. Préparer les ongles
 ■ Donnez la forme et lissez le bord des ongles 

avec la lime à ongles 0.

 ■ Repoussez les cuticules avec le stylo à  
cuticules q.

 ■ Polissez la surface des ongles avec le polis-
soir w afin que le vernis adhère mieux.

 ■ Appliquez le vernis à ongles.

6.2. Faire durcir le vernis à 
ongles

AVERTISSEMENT !
 ► Évitez de fixer directement du regard la lu-

mière UV émise par les lampes UV ! Ne fixez 
jamais directement du regard la lumière ultra-
violette des lampes UV.

1) Sur la plaque de fond 6, posez votre main/
pied sur laquelle/lequel vous avez appliqué le 
vernis afin qu'elle/il soit détecté(e) par le cap-
teur infrarouge 7. Cela permet d'activer auto-
matiquement le processus de durcissement 
pendant 120 secondes.

2) Ou sélectionnez la durée du durcissement en 
appuyant sur les touches de minuterie :  

 – Touche 2 : 10 secondes 
 – Touche 3 : 30 secondes 
 – Touche 4 : 60 secondes

 Le voyant lumineux respectif au-dessus de 
la touche de minuterie 2/3/4 s'allume.

 ■ Vous pouvez augmenter à tout moment l'inten-
sité lumineuse des lampes UV 9 en appuyant 
sur la touche d'intensité lumineuse 1/2 1. Le 
voyant lumineux de la touche 1/2 1 s'allume. 
Les lampes UV 9 éclairent alors avec le ni-
veau d'intensité lumineuse élevé 2 (10 W).   
Si vous appuyez à nouveau sur la touche 
1/2 1, le voyant lumineux s'éteint et les 
lampes UV 9 éclairent à nouveau avec le 
niveau d'intensité lumineuse bas 1 (5 W).  

 ■ Les lampes UV 9 s'éteignent automatique-
ment une fois le temps réglé écoulé.

 ■ Si aucune durée n'a été réglée, les lampes 
UV 9 s'éteignent au bout de 120 secondes, 
ou dès que vous retirez votre main ou votre 
pied de la plaque de fond 6.
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Remarque
 ► La durée de durcissement de votre vernis à 

ongles en gel ou UV sous la lampe dépend à 
la fois de la marque utilisée et de l'épaisseur 
de la couche appliquée. Dans la mesure du 
possible, respectez de ce fait toujours les 
consignes d'application du fabricant.

3) Si vous ne souhaitez plus utiliser l'appareil, 
débranchez-le de l'alimentation électrique et 
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le 
réutiliser.

7. Nettoyer l'appareil
DANGER !

 ► Avant chaque nettoyage, débranchez l'appa-
reil de l'alimentation électrique. Il existe un 
risque d'électrocution !

 ► Ne plongez jamais l'appareil dans de l'eau ou 
dans d'autres liquides. 

 ► Veillez à ce qu'aucune humidité ne puisse 
pénétrer dans l'appareil.

ATTENTION !
 ► N'utilisez pas de produits de nettoyage agres-

sifs, chimiques ou abrasifs. Ils attaquent la 
surface de l'appareil.

 ► Lors du nettoyage de l'appareil, veillez à ce 
qu'aucune humidité ne pénètre dans ce der-
nier afin d'éviter tous dégâts irréparables.

 ■ Nettoyez le boîtier de l'appareil uniquement 
avec un chiffon doux légèrement humidifié 
avec de l'eau savonneuse. Séchez ensuite 
avec un chiffon sec non pelucheux.

 ■ Pour procéder au nettoyage hygiénique de la 
plaque de fond 6, vous pouvez la retirer de 
l'appareil. Nettoyez-la dans de l'eau savon-
neuse tiède. Rincez-la ensuite à l'eau claire et 
séchez-la soigneusement avant de la réutiliser.

 ■ Assurez-vous que l'appareil est entièrement sec 
avant de le ranger ou de le réutiliser.

8. Rangement
 ■ Rangez l'appareil dans un endroit sec, à l'abri 

de la poussière et hors de portée des enfants.

9. Recyclage
Le symbole de la poubelle barrée  
signifie que cet appareil ne doit pas 
être jeté avec les ordures ménagères  
à la fin de sa période d’utilisation.  

L’appareil doit être remis aux points de collecte 
établis, aux déchetteries ou aux entreprises  
chargées du recyclage.

Veuillez effacer toutes vos données personnelles 
avant le retour.

L’emballage est constitué de matériaux écolo-
giques que vous pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux.

Éliminez l’emballage dans le respect de l’environ-
nement. 

10.  Caractéristiques 
 techniques

Alimentation électrique 5 V  

Puissance absorbée 5 W /10 W

Type de projecteur LED 5050

Longueur d'ondes UV 365 nm / 395 nm 

Puissance absorbée à 
l'état ÉTEINT

0,0 W
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11.  Garantie pour 
 Kompernass Handels 
GmbH (France)

Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci 
servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou de 
fabrication venait à apparaître, le produit sera 
réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le 
prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de 
trois ans, la présentation de l’appareil défectueux 
et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que 
la description brève du vice et du moment de son 
apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous rece-
vrez le produit réparé ou un nouveau produit en 
retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la pé-
riode de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. Les 
dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l’achat doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant après la 
période sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément 
à des directives de qualité strictes et consciencieu-
sement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend pas aux pièces du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent de ce fait être 
considérées comme pièces d’usure, ni aux détério-
rations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs ou 
pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le 
manuel d’utilisation doivent être exactement respec-
tées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et 
inapproprié, d’usage de la force et en cas d’inter-
vention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la 
 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-
13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.
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Article L217-4 du Code de la 
 consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de  conformité existant lors de 
la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque celle-
ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
 consommation
Le bien est conforme au contrat :

1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :

 – s‘il correspond à la description donnée par 
le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se pres-
crit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 536949_2507 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque si-
gnalétique sur le produit, une gravure sur le 
produit, sur la page de garde du mode d’em-
ploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au 
dos ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enre-
gistré comme étant défectueux en joignant le 
ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans 
devoir l’affranchir à l’adresse de service après-
vente communiquée.

Sur www.lidl-service.com, vous pour-
rez télécharger ce mode d’emploi et 
de nombreux autres manuels, vidéos 
produit et logiciels d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez directement 
sur le site Lidl service après-vente (www.lidl-service.
com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi 
en saisissant votre référence (IAN) 536949_2507.
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12.  Garantie pour 
 Kompernass Handels 
GmbH ( Belgique/Suisse)

Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse. Celui-ci 
servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé, rempla-
cé gratuitement par nos soins ou le prix d’achat 
remboursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la 
présentation de l’appareil défectueux et du justifica-
tif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la description 
brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous rece-
vrez le produit réparé ou un nouveau produit en 
retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la pé-
riode de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. Les 
dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l’achat doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant après la 
période sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément 
à des directives de qualité strictes et consciencieu-
sement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s’applique aux vices 
de matériel et de fabrication. Cette garantie ne 
s’étend pas aux pièces du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent de ce fait être 
considérées comme pièces d’usure, ni aux détério-
rations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs ou 
pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le 
manuel d’utilisation doivent être exactement respec-
tées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel. La 
garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et 
inapproprié, d’usage de la force et en cas d’inter-
vention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre de-
mande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence 
article (IAN) 536949_2507 en tant que 
justificatif de votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque si-
gnalétique sur le produit, une gravure sur le 
produit, sur la page de garde du mode d’em-
ploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au 
dos ou sur le dessous du produit.
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 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enre-
gistré comme étant défectueux en joignant le 
ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans 
devoir l’affranchir à l’adresse de service après-
vente communiquée.

Sur www.lidl-service.com, vous pour-
rez télécharger ce mode d’emploi et 
de nombreux autres manuels, vidéos 
produit et logiciels d’installation.

Grâce à ce code QR, vous arriverez directement 
sur le site Lidl service après-vente 
(www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre 
mode d’emploi en saisissant votre référence 
(IAN) 536949_2507.

13. Service après-vente
 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

 Service Suisse 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 536949_2507

14. Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante 
n’est pas une adresse de service après-vente. 
 Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

Pour le marché de l’UE

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ALLEMAGNE 
www.kompernass.com

Pour le marché du Royaume-Uni

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U hebt hiermee gekozen voor 
een hoogwaardig product. 

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van 
dit product. Hij bevat belangrijke aanwijzin-

gen voor de veiligheid, het gebruik en het afvoeren 
van dit product. Maak u vertrouwd met alle bedie-
nings- en veiligheidsaanwijzingen voordat u het 
product in gebruik neemt. Gebruik het product 
uitsluitend op de voorgeschreven wijze en voor de 
aangegeven doeleinden. Geef alle documenten 
mee als u het product doorgeeft aan een derde.

1.1. Gebruik in overeenstem-
ming met de bestemming

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het uithar-
den van materialen zoals gel- en UV-nagellak, die 
worden gebruikt bij nagelverzorging en nagelde-
sign. 

Het apparaat is niet geschikt voor het uitharden of 
drogen van conventionele nagellak. 

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in 
gesloten ruimtes en voor privégebruik.

Elk ander gebruik of elke wijziging van het appa-
raat geldt als niet in overeenstemming met de be-
stemming en brengt ernstig gevaar voor ongeluk-
ken met zich mee. De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade die wordt veroor-
zaakt door gebruik dat niet in overeenstemming is 
met de bestemming of door een verkeerde bedie-
ning. Het apparaat is niet bestemd voor bedrijfsma-
tig gebruik.

1.2. Gebruikte waarschuwin-
gen en pictogrammen

In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en 
op het apparaat worden de volgende waarschu-
wingen en pictogrammen gebruikt (indien van 
toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“GEVAAR” duidt op een onmiddellijk 
aanwezige gevaarlijke situatie, die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg heeft 
als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waarschu-
wing met dit pictogram en met het sig-
naalwoord “WAARSCHUWING” duidt 
op een mogelijk gevaarlijke situatie, die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben als deze niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaal-
woord “VOORZICHTIG” duidt op een 
mogelijk gevaarlijke situatie, die licht of 
matig letsel tot gevolg kan hebben als 
deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord 
“LET OP” duidt op een mogelijke situatie 
die materiële schade tot gevolg kan 
hebben als deze niet wordt vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat extra 
informatie die de omgang met het ap-
paraat eenvoudiger maakt.

Gelijkstroom/-spanning

Apparaat alleen binnenshuis gebruiken.
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Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de lichtbron kijken.

Gebruik het apparaat niet in de bad-
kuip of douche of boven een met water 
gevulde wasbak.

USB is een wettig gedeponeerd  
handelsmerk van USB Implementers 
Forum, Inc.

Dit product voldoet aan de eisen van de 
toepasselijke Europese en nationale 
richtlijnen.

Elektrisch apparaat niet via het huisvuil 
verwijderen!

Voer de verpakking af in overeenstem-
ming met de milieuvoorschriften.

Verpakking van recyclebare materialen. 
Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen in acht bij de afvalschei-
ding: de verpakkingsmaterialen zijn 
voorzien van afkortingen (a) en cijfers 
(b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen, 20–22: papier en karton, 
80–98: composietmaterialen.

ES/PT

De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Dit teken bevestigt dat het product vol-
doet aan de britse productveiligheidsei-
sen.

FR: Het product, de 
 verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn recycleer-

baar, vallen onder de uitgebreide producenten-
verantwoordelijkheid en worden gescheiden 
ingezameld.

2. Belangrijke veiligheidsvoorschriften

GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!
 ■ Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het meegeleverde snoer.
 ■ Sluit het apparaat uitsluitend aan op een volgens de voorschriften geïn-

stalleerd stopcontact. De netspanning moet overeenstemmen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het apparaat / de netvoedingsadapter.
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 ■ Let erop dat de USB-kabel niet nat of vochtig wordt. Plaats de kabel 
zodanig dat deze niet bekneld of beschadigd kan raken.

 ■ Houd het apparaat en de USB-kabel uit de buurt van hete oppervlakken.
 ■ Raak het apparaat en de USB-kabel nooit aan met natte handen.
 ■ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen!
 ■ Open in geen geval de behuizing van het apparaat. Wanneer onder 

spanning staande aansluitingen worden aangeraakt en de elektrische 
of mechanische opbouw wordt aangepast, bestaat er gevaar voor 
een elektrische schok.

 ■  Gebruik dit apparaat in geen geval in de buurt van badkuipen, 
douchebakken, wasbakken of andere water bevattende objecten.

 ■ Haal bij gebruik van het apparaat in een badkamer de stekker na  
gebruik uit het stopcontact, want de nabijheid van water vormt een 
gevaar, ook wanneer het apparaat uitgeschakeld is. Als extra beveili-
ging raden we aan een aardlekschakelaar (FI/RCD) met een nomina-
le uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit van 
de badkamer te installeren. Vraag uw installateur om advies.

 ■ Haal na elk gebruik, bij storing van het apparaat en voordat u het 
 apparaat schoonmaakt de stekker uit het stopcontact. Alleen dan is 
het apparaat volledig stroomloos.

 ■ Trek de stekker uit het stopcontact, trek niet aan het snoer zelf.

WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
 ■ Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met het verpakkings-

materiaal. Houd kinderen uit de buurt van de verpakking. Er bestaat 
verstikkingsgevaar!

 ■ Als het apparaat gevallen of beschadigd is, mag u het niet meer 
 gebruiken. Laat het apparaat door deskundig personeel nakijken en 
eventueel repareren.
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 ■ Gebruik het apparaat niet wanneer de USB-kabel beschadigd is.
 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 

door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens 
of gebrek aan ervaring of kennis, mits ze onder toezicht staan of over 
het veilige gebruik van het apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit 
resulterende gevaren hebben begrepen.

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
 ■ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen 

worden uitgevoerd, tenzij zij onder toezicht staan.
 ■ WAARSCHUWING! – Dit apparaat bevat een  

UV-straler. Kijk niet in de lichtbron. 
 ■ Berg het apparaat en alle accessoires altijd zodanig op dat kinderen 

er niet bij kunnen.
 ■ Laat reparaties aan het apparaat alleen uitvoeren door geautoriseerde 

vakbedrijven of door de klantenservice. Ondeskundige reparaties kun-
nen de gebruiker in gevaar brengen. Bovendien vervalt dan de garantie.

 ■ Defecte onderdelen mogen alleen worden vervangen door originele 
vervangingsonderdelen. Alleen bij deze onderdelen is gegarandeerd 
dat ze voldoen aan de veiligheidseisen.

 ■ Personen die het apparaat niet gebruiken en met name kinderen  
mogen niet aanwezig zijn als het apparaat wordt gebruikt.

 ■ In de volgende gevallen mag het apparaat niet worden gebruikt:
 – op dieren,
 – op lichaamsdelen met zwellingen, verbrandingen, ontstekingen,  

eczeem, wonden of gevoelige plekken,
 – na het innemen van middelen die het reactievermogen verminderen 

(bijv. pijnstillers of alcohol),
 – wanneer u een of meer van de volgende aandoeningen of klachten 

hebt: doorbloedingsstoringen, spataderen, open wonden, bloeduit-
stortingen, kloven in de huid, aderontstekingen of trombose.
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 ■ Als u medicijnen gebruikt die de gevoeligheid voor UV-straling 
 verhogen (bijv. sint-janskruidpreparaten), moet u voorafgaand aan 
gebruik medisch advies inwinnen bij een arts.

 ■ Het apparaat mag niet worden gebruikt als de tijdschakelklok niet 
correct werkt.

 ■ De UV-lampen zijn energiebesparende ledlampen en kunnen niet 
 worden vervangen.

 ■ Verwijder cosmetica en zonnebrandproducten voordat u het apparaat 
in gebruik neemt. Anders kan er huidirritatie optreden.

 ■ Informeer bij twijfel vóór gebruik van het apparaat bij uw arts naar 
de gebruiksmogelijkheden.

 ■ De UV-lampen worden tijdens het gebruik heet. Raak ze tijdens het 
gebruik niet aan!

 ■ Gebruik het apparaat niet in combinatie met sproeinevel uit 
 spuitbussen of bij gelijktijdig gebruik van zuurstof.

LET OP! MATERIËLE SCHADE!

 ■  Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

 ■ Bij gebruik van een USB-netvoedingsadapater moet het gebruikte 
stopcontact altijd goed toegankelijk zijn om in noodgevallen de 
USB-netvoedingsadapter snel uit het stopcontact te kunnen trekken. 

 ■ Gebruik uitsluitend een USB-netvoedingsadapter van beschermings-
klasse II, die is goedgekeurd voor gebruik met huishoudelijke appara-
ten, met een uitgangsspanning van 5 V  en een uitgangsstroom van 
max. 2 A.

 ■ Gebruik geen agressieve schoonmaak- of oplosmiddelen. 
Deze  kunnen het oppervlak beschadigen.

 ■ Houd de ventilatieopeningen altijd stofvrij en dek ze niet af.
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3. Inhoud van het pakket
1) Haal alle onderdelen van het apparaat en  

de gebruiksaanwijzing uit de verpakking.

2) Verwijder alle verpakkingsmaterialen en  
eventuele folie en stickers van het apparaat.

3) Verwijder de beschermfolie van de bodem-
plaat 6.

Het pakket bevat de volgende onderdelen:

 ▯ 1 LED-UV-nagellamp
 ▯ 1 USB-kabel
 ▯ 1 nagelvijl
 ▯ 1 nagelriemstift
 ▯ 1 buffer (schuurblok)
 ▯ Gebruiksaanwijzing

Opmerking
 ► Controleer of de levering compleet is en of er 

zichtbare schade is.
 ► Neem contact op met de servicehotline (zie 

hoofdstuk 11.1. Service) als het pakket niet 
compleet is of als er sprake is van schade 
door gebrekkige verpakking of transport.

4. Apparaatbeschrijving
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)

Afbeelding A
1 Toets lichtintensiteitsniveau 1/2

2 Timertoets 10 seconden

3 Timertoets 30 seconden

4 Timertoets 60 seconden

5 USB-C-aansluiting

6 Bodemplaat

7 Infraroodsensor

8 Ventilatieopeningen

9 UV-ledlampen

Afbeelding B
0 Nagelvijl

q Nagelriemstift

w  Buffer

e USB-kabel (USB-C naar USB-A)

5. Opstellen 
GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!

 ► Plaats het apparaat alleen in droge binnen-
ruimten en niet in de directe nabijheid van 
water, bijv. naast of boven een met water 
gevulde gootsteen.

Voor een veilige en storingsvrije werking van het 
apparaat moet de plaatsingslocatie aan de volgen-
de voorwaarden voldoen:

 ■ Plaats het apparaat op een stabiele, horizon-
tale en droge ondergrond.

 ■ Plaats het apparaat niet in een natte omgeving 
en niet in de buurt van spatwater.

 ■ Plaats het apparaat niet direct naast een  
verwarming of een straalkachel.

 ■ Het stopcontact moet goed te bereiken zijn, 
zodat de stekker in geval van nood snel uit  
het stopcontact kan worden gehaald.

5.1. Apparaat aansluiten 
GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!

 ► Gebruik uitsluitend een USB-netvoedingsadap-
ter van beschermingsklasse II, die is goedge-
keurd voor gebruik met huishoudelijke appara-
ten, met een uitgangsspanning van 5 V  en 
een uitgangsstroom van max. 2 A.

 ► Gebruik voor de elektrische aansluiting uitslui-
tend de meegeleverde USB-kabel e. 

1) Steek de USB-C-stekker in de USB-aanslui-
ting 5 aan de achterkant van het apparaat.

2) Sluit de USB-kabel e aan op een geschikte 
netvoedingsadapter en steek de netvoedings-
adapter in een stopcontact.

 Nu is het apparaat klaar voor gebruik. 
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6. Bediening

6.1. Nagels voorbereiden
 ■ Werk de nagelranden bij en schuur ze glad 

met de nagelvijl 0.

 ■ Duw de nagelriem terug met de nagelriem-
stift q.

 ■ Ruw het nageloppervlak op met de buffer w, 
zodat de nagellak beter hecht.

 ■ Breng de nagellak op.

6.2. Nagellak uitharden
WAARSCHUWING!

 ► Kijk niet rechtstreeks in het UV-licht van de 
UV-lampen! Kijk nooit rechtstreeks in het ultra-
violette licht van de UV-lampen.

1) Leg uw hand/voet met de zojuist opgebrachte 
nagellak omhoog op de bodemplaat 6, 
zodat de hand/voet door de infraroodsen-
sor 7 wordt geregistreerd. Hierdoor wordt het 
uithardingsproces automatisch gedurende 
120 seconden geactiveerd.

2) U kunt de uithardingstijd ook instellen met  
de timertoetsen:  

 – Toets 2: 10 seconden 
 – Toets 3: 30 seconden 
 – Toets 4: 60 seconden

 De bijbehorende ledindicatie boven  
de timertoets 2/3/4 brandt.

 ■ U kunt de lichtintensiteit van de UV-lampen 9 
op elk moment verhogen door op de toets 
Lichtintensiteitsniveau 1/2 1 te drukken. De 
ledindicatie van de toets 1/2 1 brandt. De 
UV-lampen 9 branden dan met het hoge 
lichtintensiteitsniveau 2 (10 W).   
Wanneer u opnieuw op de toets 1/2 1  
drukt, gaat de ledindicatie uit en branden de 
UV-lampen 9 weer met het lage lichtintensi-
teitsniveau 1 (5 W).  

 ■ De UV-lampen 9 gaan na afloop van de 
ingestelde tijd automatisch uit.

 ■ Als er geen tijd is ingesteld, gaan de UV-lam-
pen 9 na 120 seconden uit, of zodra u uw 
hand of voet van de bodemplaat 6 haalt.

Opmerking
 ► De uithardingstijd van de gel- of UV-nagellak 

onder de lamp hangt zowel af van het merk 
als van de dikte van de aangebrachte laag. 
Volg daarom indien mogelijk altijd de ge-
bruiksinstructies van de fabrikant.

3) Als u het apparaat niet meer wilt gebruiken, 
koppel het dan los van de stroomvoorziening 
en laat het afkoelen voordat u het opbergt of 
opnieuw gebruikt.

7. Apparaat reinigen
GEVAAR!

 ► Koppel vóór elke reiniging het apparaat los 
van de stroomvoorziening. Er bestaat anders 
gevaar voor een elektrische schok!

 ► Dompel het apparaat nooit onder in water  
of in andere vloeistoffen. 

 ► Let erop dat er geen vocht in het apparaat  
kan binnendringen.

LET OP!
 ► Gebruik geen agressieve, chemische of  

schurende schoonmaakmiddelen. Deze  
tasten het oppervlak van het apparaat aan.

 ► Zorg ervoor dat er tijdens de reiniging geen 
vocht in het apparaat binnendringt om onher-
stelbare schade aan het apparaat te voorko-
men.

 ■ Reinig de behuizing van het apparaat alleen 
met een zachte, licht met zeepsop bevochtig-
de doek. Veeg na met een droge, pluisvrije 
doek.
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 ■ Om de bodemplaat 6 hygiënisch te reinigen, 
kunt u deze van het apparaat afnemen. Reinig 
de bodemplaat in lauw zeepsop. Spoel de 
bodemplaat daarna af met schoon water en 
droog deze zorgvuldig af voordat u hem  
terugplaatst.

 ■ Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog 
is voordat u het opbergt of opnieuw gebruikt.

8. Opbergen
 ■ Berg het apparaat op een droge, stofvrije 

plaats op, buiten het bereik van kinderen.

9. Afvoeren
Het symbool met een doorstreepte 
vuilnisbak betekent dat dit apparaat 
aan het einde van zijn levensduur niet 
met het normale huisvuil meegegeven 

mag worden. Het apparaat moet worden ingele-
verd bij speciaal hiervoor bestemde inzamelpun-
ten, milieustraten of afvalverwerkingsbedrijven.

Verwijder alle persoonlijke gegevens voordat u het 
product inlevert.

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materi-
alen, die u via de plaatselijke recyclepunten kunt 
afvoeren.

Voer de verpakking af volgens de milieuvoor-
schriften. 

10. Technische gegevens
Voeding 5 V  

Opgenomen vermogen 5 W /10 W

Type UV-straler 5050

UV-golflengte 365 nm / 395 nm 

Opgenomen vermogen 
in uit-toestand

0,0 W

11.  Garantie van 
 Kompernaß Handels 
GmbH

Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. In geval van ge breken in dit pro-
duct hebt u wettelijke rechten tegenover de verko-
per van het product. Deze wettelijke rechten wor-
den door onze hierna beschreven garantie niet 
beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt 
hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor 
deze garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar worden overlegd en dat kort wordt om-
schreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer 
het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of vervan-
ging van het product begint er geen nieuwe garan-
tieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode wor-
den kosten in rekening gebracht.



■ 46 │ Nederlands

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en 
voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecon-
troleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefou-
ten. Deze garantie geldt niet voor productonderde-
len die onderhevig zijn aan normale slijtage en die 
daarom als slijtonderdelen worden beschouwd, of 
voor schade aan breekbare onderdelen zoals scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is be-
schadigd, ondeskundig is gebruikt of is gerepa-
reerd. Voor deskundig gebruik van het product 
moeten alle in de gebruiksaanwijzing beschreven 
aanwijzingen precies worden opgevolgd. Gebruiks-
doeleinden en handelingen die in de gebruiksaan-
wijzing worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, ver-
valt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (IAN) 536949_2507 als aan-
koopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, 
op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing 
(linksonder) of op de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebre-
ken optreden, neemt u eerst contract op met 
de hierna genoemde serviceafdeling, 
 telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgege-
ven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbe-
wijs (kassabon) bij en vermeld waaruit het 
gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Op www.lidl-service.com kunt u deze 
en vele andere handleidingen, pro-
ductvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website van 
Lidl Service (www.lidl-service.com) en kunt u met het 
invoeren van het artikelnummer (IAN) 536949_2507 
de gebruiksaanwijzing openen.

11.1. Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 536949_2507

11.2. Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven 
 serviceadres.

Voor de EU-markt

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DUITSLAND 
www.kompernass.com

Voor de Britse markt

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Introduzione
Congratulazioni per l'acquisto del nuovo appa-
recchio. È stato scelto un prodotto di alta qualità. 

Il manuale di istruzioni è parte integrante 
del presente prodotto. Esso contiene impor-

tanti note sulla sicurezza, sull'uso e sullo smaltimento. 
Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichez-
za con tutte le note relative all'uso e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i 
campi d'impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare anche tutta la relativa 
documentazione.

1.1. Uso conforme
L'apparecchio serve esclusivamente ad asciugare 
materiali come smalto gel o smalto UV, che vengono 
utilizzati per la cura e la decorazione delle unghie. 

L'apparecchio non è adatto all'asciugatura di smal-
to per unghie convenzionale. 

L'apparecchio è destinato solo all'uso privato al 
chiuso.

Qualunque altro impiego e qualunque modifica 
dell'apparecchio sono da considerarsi non conformi 
alla destinazione e comportano il rischio di infortuni. 
La casa produttrice non è responsabile dei danni 
causati da un impiego non conforme alle regole  
o da un uso non corretto. L'apparecchio non è 
destinato all'uso commerciale.

1.2. Avvertenze e simboli 
 utilizzati

Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezione 
e sull'apparecchio vengono utilizzati gli avvisi e i 
simboli seguenti (se pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"PERICOLO" indica una situazione di 
pericolo immediata che, se non viene 
evitata, ha come conseguenza la morte 
o una grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"AVVERTENZA" indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza la morte o una grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo sim-
bolo e la parola di segnalazione 
" CAUTELA" indica una possibile situa-
zione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza una lesione di entità lieve o 
moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo 
simbolo e la parola di segnalazione 
"ATTENZIONE" indica una possibile 
situa zione che, se non viene evitata, 
potrebbe avere come conseguenza 
danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori infor-
mazioni volte a facilitare l'uso dell'appa-
recchio.

Corrente/tensione continua

Utilizzare il dispositivo solo al chiuso.

Leggere le istruzioni.

Non fissare lo sguardo nella sorgente 
luminosa.

Non utilizzare l'apparecchio nella vasca 
da bagno, nella doccia o  sopra a un 
lavandino pieno d'acqua.

USB è un marchio registrato di USB 
Implementers Forum, Inc. 
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Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti 
delle vigenti direttive europee e nazio-
nali.

Non smaltire l’apparecchio elettrico 
insieme ai rifiuti domestici!

Smaltire l’imballaggio in modo  
ecologico.

Imballaggio in materiali riciclabili. Per la 
differenziazione dei rifiuti tenere conto 
dell’identificazione dei materiali di im-
ballaggio: presentano codici costituiti 
da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 
seguente significato: 1–7: materie 
 plastiche, 20–22: carta e cartone, 
 80–98: materiali compositi.

ES/PT

L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Questo carattere conferma che il pro-
dotto è conforme ai requisiti vigenti in 
Gran Bretagna in termini di sicurezza 
dei prodotti.

FR: Il prodotto, l’imballag-
gio e il libretto di istruzioni 
sono riciclabili, sono sog-

getti ad una responsabilità estesa del produttore 
e vengono raccolti in maniera differenziata.

2. Indicazioni importanti relative alla sicurezza

PERICOLO! RISCHIO DI FOLGORAZIONE!
 ■ L’apparecchio può essere utilizzato solo con il cavo in dotazione.
 ■ Collegare l’apparecchio esclusivamente a una presa di corrente instal-

lata a norma. La tensione di rete deve corrispondere ai dati riportati 
sulla targhetta di identificazione dell’apparecchio/adattatore di rete.

 ■ Assicurarsi che il cavo USB non sia esposto all'acqua o all'umidità. 
Condurlo in modo tale da impedire che si incastri o danneggi.

 ■ Mantenere l'apparecchio e il cavo USB lontani dalle superfici roventi.
 ■ Non toccare l'apparecchio o il cavo USB con le mani bagnate.
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 ■ Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi!
 ■ Non aprire assolutamente l'alloggiamento dell'apparecchio. In caso 

di contatto con i collegamenti sotto tensione e modifica della struttura 
elettrica o meccanica sussiste il pericolo di folgorazione.

 ■  Non utilizzare questo apparecchio in prossimità di vasche da 
bagno, docce, lavandini o altri recipienti che contengono  
acqua.

 ■ Se l'apparecchio viene utilizzato nella stanza da bagno, dopo l'uso è 
necessario estrarre la spina poiché la vicinanza all'acqua rappresenta 
un pericolo anche ad apparecchio spento. Come protezione addizio-
nale, si consiglia di installare nel circuito della stanza da bagno un 
interruttore differenziale (FI/RCD) con una corrente nominale di  
attivazione non superiore a 30 mA. Consultare il proprio elettricista.

 ■ Dopo ogni uso, in caso di guasti e prima della pulizia, staccare  
sempre la spina dalla presa di corrente. Solo così l'apparecchio è 
completamente privo di corrente.

 ■ Tirare sempre dalla spina, mai dal cavo.

AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
 ■ Non lasciare mai il materiale di imballaggio incustodito in presenza 

di bambini. Tenere lontani i bambini dall'imballaggio. Sussiste perico-
lo di soffocamento!

 ■ Se l'apparecchio dovesse subire cadute o danni, non metterlo più in 
funzione. L'apparecchio deve essere sottoposto a controllo da parte 
di personale specializzato e all'occorrenza riparato.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio se il cavo USB è danneggiato.
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 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 
8 anni di età e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte o insufficiente esperienza e conoscenza, solo se sorvegliati  
o istruiti sull’uso sicuro dell’apparecchio e qualora ne abbiano  
compreso i pericoli associati.

 ■ I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
 ■ La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere 

eseguite dai bambini, a meno che non siano sorvegliati.
 ■ AVVERTENZA! – Questo apparecchio contiene un 

 emettitore di UV. Non fissare la sorgente luminosa. 
 ■ Conservare l'apparecchio e tutti gli accessori sempre fuori dalla  

portata dei bambini.
 ■ Fare eseguire le riparazioni solo da aziende specializzate autorizzate 

o dall'assistenza ai clienti. Le riparazioni inadeguate possono causare 
gravi pericoli per l'utente e comportano l'annullamento della garanzia.

 ■ I componenti difettosi devono essere sostituiti esclusivamente con pez-
zi di ricambio originali. Solo con questi pezzi di ricambio è garantita 
la conformità ai requisiti di sicurezza.

 ■ Le persone che non lo utilizzano e in particolare i bambini non do-
vrebbero essere presenti durante il funzionamento dell'apparecchio.

 ■ L'apparecchio non dev'essere utilizzato nei seguenti casi:
 – su animali,
 – su parti del corpo affette da gonfiori, ustioni, infiammazioni, 

 eruzioni cutanee, ferite, o su parti sensibili,
 – dopo l'assunzione di sostanze che indeboliscono le capacità di  

reazione (ad es. antidolorifici, alcol),
 – se si è affetti da una o più delle seguenti patologie e disturbi:  

problemi di circolazione sanguigna, varici, ferite aperte, contusioni, 
screpolature, infiammazioni venose o trombosi.
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 ■ Se si assumono farmaci che aumentano la sensibilità ai raggi UV  
(ad es. preparati a base di iperico) farsi consigliare da un medico  
prima dell'uso.

 ■ L'apparecchio UV non deve essere usato se il timer non funziona  
correttamente.

 ■ Le lampadine UV sono luci LED a basso consumo e non possono  
essere sostituite.

 ■ Prima di mettere in funzione l'apparecchio rimuovere i prodotti cosme-
tici e le protezioni solari. In caso contrario, potrebbero verificarsi irrita-
zioni cutanee.

 ■ In caso di dubbio, prima dell'uso dell'apparecchio informarsi presso il 
medico sulle possibili applicazioni.

 ■ Le lampadine UV diventano molto calde durante l'uso. Non toccarle 
durante l'applicazione!

 ■ Non utilizzare l'apparecchio con nebulizzazioni provenienti da bom-
bolette spray né utilizzarlo insieme ad ossigeno.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

 ■  Utilizzare l'apparecchio solo al chiuso.

 ■ Se si usa un alimentatore USB, la presa utilizzata deve essere sempre 
facilmente accessibile, in modo che in un'eventuale situazione di peri-
colo l'alimentatore USB possa essere rapidamente staccato dalla presa. 

 ■ Utilizzare solo un alimentatore USB con grado di protezione II, una 
tensione di uscita di 5 V  e una corrente di uscita di massimo 2 A, 
omologato per l'utilizzo con utensili domestici.

 ■ Non usare detergenti aggressivi o solventi. In caso contrario, si  
potrebbero arrecare danni alla superficie.

 ■ Mantenere i fori di aerazione sempre liberi dalla polvere e non coprirli.
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3. Materiale in dotazione
1) Rimuovere tutti i componenti dell'apparecchio 

e il manuale di istruzioni dalla confezione.

2) Rimuovere tutto il materiale di imballaggio ed 
eventuali pellicole e adesivi.

3) Rimuovere la pellicola protettiva dalla piastra 
di fondo 6.

Il materiale in dotazione comprende i seguenti 
componenti:

 ▯ 1 lampada per unghie UV LED
 ▯ 1 cavo USB
 ▯ 1 lima per unghie
 ▯ 1 penna per cuticole
 ▯ 1 buffer (blocchetto levigante)
 ▯ Manuale di istruzioni

Nota
 ► Controllare che la dotazione sia completa  

e che non presenti danni visibili.
 ► In caso di fornitura incompleta o in presenza 

di danni da trasporto o da imballaggio inade-
guato, rivolgersi alla linea diretta di assistenza 
(vedere capitolo 11.1. Assistenza).

4. Descrizione 
 dell'appa recchio

(per le illustrazioni vedere la pagina 
 pieghevole)

Figura A
1 Tasto livello di intensità luminosa 1/2

2 Tasto timer 10 secondi

3 Tasto timer 30 secondi

4 Tasto timer 60 secondi

5 Presa di collegamento USB-C

6 Piastra di fondo

7 Sensore a infrarossi

8 Aperture di aerazione

9 Lampade UV a LED

Figura B
0 Lima per unghie

q Penna per cuticole

w  Buffer

e Cavo USB (da USB-C a USB-A)

5. Posizionamento 
 PERICOLO!  
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

 ► Collocare l'apparecchio solo in luoghi chiusi e 
asciutti e non vicino all'acqua, ad esempio 
accanto o sopra un lavabo pieno d'acqua.

Per l'uso sicuro e privo di guasti dell'apparecchio, il 
luogo di installazione deve soddisfare i seguenti 
requisiti:

 ■ Collocare l'apparecchio su una superficie 
stabile, orizzontale e asciutta.

 ■ Non collocare l'apparecchio in un ambiente 
umido e in una zona esposta a schizzi d'acqua.

 ■ Non collocare l'apparecchio in diretta prossi-
mità a un corpo riscaldante o a un radiatore.

 ■ La presa di corrente deve essere ben accessi-
bile per poter staccare la spina facilmente in 
caso di emergenza.

5.1. Allacciamento 
 dell'apparecchio 

 PERICOLO!  
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

 ► Utilizzare solo un alimentatore USB con grado 
di protezione II, una tensione di uscita di 5 V 

 e una corrente di uscita di massimo 2 A, 
omologato per l'utilizzo con utensili domestici.

 ► Per il collegamento elettrico utilizzare esclusi-
vamente il cavo USB e in dotazione. 

1) Inserire il connettore USB-C nella presa  
USB 5 sul lato posteriore dell'apparecchio.
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2) Collegare il cavo USB e ad un alimentatore 
idoneo e collegare l'alimentatore a una presa 
di corrente.

 L'apparecchio è ora pronto per l'uso. 

6. Utilizzo

6.1. Preparazione delle unghie
 ■ Modellare e lisciare i bordi delle unghie con 

la lima per unghie 0.

 ■ Spingere indietro la cuticola con la penna  
per cuticole q.

 ■ Irruvidire la superficie delle unghie con il buf-
fer w in modo che lo smalto aderisca meglio.

 ■ Applicare lo smalto per unghie.

6.2. Indurimento dello smalto
AVVERTENZA!

 ► Evitare di osservare direttamente la luce UV 
delle lampade UV! Non guardare mai diretta-
mente la luce ultravioletta delle lampade UV.

1) Posizionare la mano/il piede sulla piastra di 
fondo 6 con lo smalto per unghie appena 
applicato rivolto verso l'alto, in modo che 
venga rilevato dal sensore a infrarossi 7. In 
questo modo il processo di asciugatura viene 
attivato automaticamente per 120 secondi.

2) In alternativa si può scegliere il tempo di  
asciugatura premendo i tasti timer:  

 – Tasto 2: 10 secondi 
 – Tasto 3: 30 secondi 
 – Tasto 4: 60 secondi

 Si illumina la spia luminosa sopra il tasto 
timer 2/3/4 corrispondente.

 ■ È possibile aumentare in qualsiasi momento 
l'intensità luminosa delle lampade UV 9  

premendo il tasto livello di intensità luminosa 
1/2 1. La spia luminosa del tasto 1/2 1 si 
illumina. Le lampade 9 funzioneranno quindi 
con il livello di intensità luminosa 2 (10 W).   
Se si preme nuovamente il tasto 1/2 1, la 
spia luminosa si spegne e le lampade UV 9 
funzionano nuovamente con il livello di intensi-
tà luminosa bassa 1 (5 W).  

 ■ Al termine del tempo impostato le lampade 
UV 9 si spengono automaticamente.

 ■ Se non è stato impostato un tempo, le lampa-
de UV 9 si spengono dopo 120 secondi o 
non appena si toglie la mano o il piede dalla 
piastra di fondo 6.

Nota
 ► Il tempo di asciugatura dello smalto gel o UV 

sotto la lampada dipende sia dalla marca che 
dallo spessore dello strato applicato. Pertanto, 
se possibile attenersi sempre alle indicazioni 
per l'uso del produttore.

3) Se non si desidera utilizzare più l'apparecchio, 
scollegarlo dall'alimentazione elettrica e farlo 
raffreddare prima di metterlo da parte o riuti-
lizzarlo.

7. Pulizia dell'apparecchio
PERICOLO!

 ► Prima della pulizia, scollegare l'apparecchio 
dall'alimentazione elettrica. Sussiste il pericolo 
di folgorazione!

 ► Non immergere mai l'apparecchio in acqua o 
altri liquidi. 

 ► Fare attenzione ad impedire la penetrazione 
di liquidi nell'apparecchio.
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ATTENZIONE!
 ► Non utilizzare detergenti aggressivi, chimici o 

abrasivi, poiché aggrediscono la superficie 
dell'apparecchio.

 ► Per evitare l'irreparabile danneggiamento 
dell'apparecchio, assicurarsi che durante la 
pulizia non vi penetri umidità.

 ■ Pulire l'alloggiamento dell'apparecchio solo 
con un panno morbido leggermente inumidito 
con acqua e sapone. Poi passarvi un panno 
asciutto che non lasci filacce.

 ■ Per sottoporre la piastra di fondo 6 ad una 
pulizia igienica, è possibile toglierla dall'appa-
recchio. Pulirla in acqua tiepida e sapone. Poi 
sciacquarla con acqua pulita e asciugarla 
accuratamente prima di riutilizzarla.

 ■ Assicurarsi che l'apparecchio sia completa-
mente asciutto prima di metterlo da parte o 
riutilizzarlo.

8. Conservazione
 ■ Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto, 

al riparo dalla polvere e fuori dalla portata 
dei bambini.

9. Smaltimento
Il simbolo del cassonetto dei rifiuti bar-
rato significa che questo apparecchio 
non deve essere smaltito con i normali 
rifiuti domestici al termine della sua 

durata utile. L’apparecchio deve essere conferito a 
punti di raccolta autorizzati, centri di riciclaggio o 
aziende di smaltimento.

Si prega di eliminare tutti i dati personali prima 
della riconsegna.

L’imballaggio è costituito da materiali ecocompati-
bili che possono essere smaltiti tramite gli appositi 
centri di raccolta e riciclaggio.

Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme 
di tutela ambientale. 

10. Dati tecnici
Alimentazione elettrica 5 V  

Potenza assorbita 5 W /10 W

Tipo di faretto LED 5050

Lunghezza d'onda UV 365 nm / 395 nm 

Assorbimento di 
 potenza da spento

0,0 W

11.  Garanzia della 
 Kompernass Handels 
GmbH

Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni 
dalla data di acquisto. Qualora questo prodotto 
presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei con-
fronti del venditore del prodotto. La garanzia qui di 
seguito descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acqui-
sto. Si prega di conservare bene lo scontrino di 
cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova d‘ac-
quisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘ac-
quisto del prodotto si presentasse un difetto del 
materiale o di fabbricazione, provvederemo a 
nostra discrezione a riparare o a sostituire gratuita-
mente il prodotto oppure a rimborsare il prezzo 
d‘acquisto. Questa prestazione di garanzia ha 
come presupposto che l‘apparecchio guasto e la 
prova d‘acquisto (scontrino di cassa) vengano 
presentati entro il termine di tre anni e che si descri-
va per iscritto in cosa consiste il difetto e quando si 
è evidenziato.
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Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, 
il Suo prodotto verrà riparato o sostituito da uno 
nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del 
prodotto non decorre un nuovo periodo di garan-
zia.

Periodo di garanzia e diritti legali di ri-
vendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da 
interventi in garanzia. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente già 
presenti al momento dell‘acquisto devono venire 
segnalati immediatamente dopo che l‘apparecchio 
è stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo 
la scadenza del periodo di garanzia sono a paga-
mento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secondo 
severe direttive qualitative e debitamente collauda-
to prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a nor-
male logorio, che possono pertanto essere consi-
derati come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, 
pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si verificano su compo-
nenti delicati (esempio interruttori, parti realizzate 
in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto a inter-
venti di manutenzione in modo non conforme. Per 
un utilizzo adeguato del prodotto si devono rigoro-
samente rispettare tutte le istruzioni esposte nel 
manuale di istruzioni per l’uso. Si devono assoluta-
mente evitare modalità di utilizzo e azioni che il 
manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui 
esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso do-
mestico e non a quello commerciale. La garanzia 
decade in caso di impiego improprio o manomis-
sione, uso della forza e interventi non eseguiti 
dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richie-
sta, La preghiamo di seguire le seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
 richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo (IAN) 536949_2507 come 
 prova di  acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla targhet-
ta identificativa o su un‘incisione presenti sul 
prodotto, sul frontespizio del manuale di istru-
zioni (in basso a sinistra) o su un adesivo 
applicato alla parte posteriore o inferiore del 
prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o 
altri tipi di vizi, contatti innanzitutto il reparto 
assistenza clienti qui di seguito indicato 
 telefonicamente o via e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato 
come difettoso, lo può poi spedire a nostro 
carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizione 
del vizio e l’indicazione della data in cui si è 
presentato, all’indirizzo del servizio di assisten-
za clienti che Le è stato comunicato.

Sul sito www.lidl-service.com è possi-
bile scaricare questo e molti altri 
manuali di istruzioni, filmati sui pro-
dotti e software d’installazione.

Con questo codice QR si giunge direttamente al 
sito dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) 
e con la digitazione del codice articolo 
(IAN) 536949_2507 si può aprire il manuale 
di istruzioni di proprio interesse.
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11.1. Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Assistenza Svizzera 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 536949_2507

11.2. Importatore
Tenere presente che l’indirizzo seguente non 
è quello del servizio di assistenza. Contattare il ser-
vizio di assistenza clienti indicato.

Per il mercato europeo:

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANIA
www.kompernass.com

Per il mercato della GB:

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Introducción
Felicidades por la compra de su nuevo aparato. 
Ha adquirido un producto de alta calidad. 

Las instrucciones de uso forman parte del 
producto y contienen indicaciones impor-

tantes acerca de su seguridad, uso y desecho. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas 
las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice 
el producto únicamente como se describe y para 
los ámbitos de aplicación indicados. Entregue 
todos los documentos cuando transfiera el 
 producto a terceros.

1.1. Uso previsto
Este aparato está previsto exclusivamente para curar 
materiales como el esmalte de uñas de gel y el 
esmalte de uñas UV empleados para la manicura. 

Este aparato no es apto para curar o secar el 
esmalte de uñas convencional. 

Este aparato está indicado exclusivamente para su 
utilización en estancias cerradas y para un uso 
privado.

La utilización del aparato para otros fines o su 
modificación se consideran usos contrarios al uso 
previsto y aumentan considerablemente el riesgo 
de accidentes. El fabricante no asume responsabili-
dad alguna por los daños derivados de una utiliza-
ción contraria al uso previsto o por un manejo 
inadecuado. Este aparato no está previsto para su 
uso comercial o industrial.

1.2. Indicaciones de adverten-
cia y símbolos utilizados

En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en 
el aparato se utilizan las siguientes indicaciones de 
advertencia y símbolos (si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de adver-
tencia marcada con este símbolo y con 
el término "PELIGRO" designa una situa-
ción de peligro inminente que, si no se 
evita, causa lesiones mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de 
advertencia marcada con este símbolo 
y con el término "ADVERTENCIA" desig-
na una posible situación peligrosa que, 
si no se evita, puede causar lesiones 
mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de adver-
tencia marcada con este símbolo y con 
el término "CUIDADO" designa una 
posible situación peligrosa que, si no se 
evita, puede causar lesiones de grave-
dad leve a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de ad-
vertencia marcada con este símbolo y 
con el término "ATENCIÓN" designa 
una posible situación que, si no se evita, 
puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación proporciona 
información adicional que facilita el 
manejo del aparato.

Corriente/tensión continua

Este aparato solo es apto para su uso 
en interiores.

Lea las instrucciones de uso.
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No mire directamente hacia la fuente 
de luz.

No utilice nunca el aparato en la bañe-
ra/ducha o un lavabo lleno de agua.

USB es una marca comercial registra-
da de USB Implementers Forum, Inc. 

Este producto cumple los requisitos de 
las normas europeas y nacionales apli-
cables.

¡No deseche este aparato eléctrico con 
la basura doméstica!

Deseche el embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

Embalaje realizado con materiales 
reciclables. Observe la indicación de 
los materiales de embalaje para su 
reciclaje: se indican con abreviaciones 
(a) y cifras (b) que significan lo siguien-
te: 1-7: plásticos; 20-22: papel y car-
tón, 80-98: materiales compuestos.

ES/PT

El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Este símbolo garantiza que el producto 
cumple los requisitos de seguridad 
aplicables en Gran  Bretaña.

FR: El producto, el emba-
laje y las instrucciones de 
uso son reciclables, se 

someten a una responsabilidad ampliada del 
fabricante y se desechan por separado. 

2. Indicaciones importantes de seguridad

¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!
 ■ El aparato solo debe ponerse en funcionamiento con el cable 

 suministrado.
 ■ Conecte el aparato exclusivamente a una toma eléctrica instalada 

según la normativa. La tensión de red debe corresponderse con los 
datos de la placa de características del aparato/adaptador de red.
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 ■ No permita que el cable USB se moje o humedezca. Tienda el cable 
de forma que no pueda dañarse ni quedar aprisionado.

 ■ Mantenga el aparato y el cable USB alejados de las superficies  
calientes.

 ■ No toque el aparato ni el cable USB con las manos húmedas.
 ■ ¡No sumerja nunca el aparato en agua ni en otros líquidos!
 ■ No abra nunca la carcasa del aparato. Si se tocan las conexiones 

sometidas a tensión y se modifica la estructura mecánica o eléctrica, 
existe peligro de descarga eléctrica.

 ■  Este aparato no debe utilizarse cerca de bañeras, duchas,  
lavabos u otros recipientes que contengan agua.

 ■ Si el aparato se utiliza en el cuarto de baño, debe desenchufarse tras 
su uso, ya que la cercanía de agua representa un peligro, incluso con 
el aparato apagado. Como protección adicional, se recomienda la 
instalación en el circuito del cuarto de baño de un interruptor diferen-
cial (RDC) con una corriente residual nominal que no exceda los 
30 mA. Pida consejo a su instalador.

 ■ Desconecte el enchufe de la toma eléctrica después de cada uso, si 
se producen errores de funcionamiento y antes de limpiar el aparato. 
Solo así quedará totalmente desconectado de la corriente eléctrica.

 ■ Desconecte el enchufe de la toma eléctrica tirando del propio enchu-
fe, nunca del cable.

¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ■ No deje nunca a los niños sin vigilancia con el material de embalaje. 

Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños. ¡Existe peligro 
de asfixia!

 ■ Si el aparato se cae o está dañado, no debe seguir utilizándose.  
Encomiende la revisión del aparato y su reparación al personal  
especializado cualificado.
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 ■ No utilice el aparato si el cable USB está dañado.
 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas cuyas facultades físicas, sensoriales o mentales sean reduci-
das o carezcan de los conocimientos y de la experiencia necesarios 
siempre que sean vigilados o hayan sido instruidos correctamente  
sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros 
que entraña.

 ■ Los niños no deben jugar con el aparato.
 ■ La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 

realizados por niños, a menos que estén supervisados.
 ■ ¡ADVERTENCIA! – Este aparato incluye un emisor de 

luz UV. No mire directamente hacia la fuente de luz. 
 ■ Mantenga el aparato y todos los accesorios fuera del alcance de los 

niños.
 ■ Solo los talleres autorizados o el servicio de asistencia técnica pue-

den reparar el aparato. Una reparación inadecuada puede provocar 
riesgos para el usuario. Además, se anulará la garantía.

 ■ Los componentes defectuosos deben sustituirse exclusivamente por 
recambios originales. Solo puede garantizarse el cumplimiento de  
los requisitos de seguridad con el uso de estos recambios.

 ■ Las personas que no vayan a utilizar el aparato y, en particular,  
los niños, no deben estar presentes durante el funcionamiento del 
aparato.

 ■ No debe utilizarse el aparato en los siguientes casos:
 – En animales.
 – En cualquier parte del cuerpo que presente hinchazones, quema-

duras, inflamaciones, sarpullidos, heridas o zonas sensibles.
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 – Tras la ingesta de sustancias que puedan reducir la capacidad de 
reacción (p. ej., analgésicos o alcohol).

 – Si padece una o varias de las siguientes enfermedades o dolen-
cias: trastornos circulatorios, varices, heridas abiertas, contusiones, 
grietas cutáneas, inflamaciones venosas o trombosis.

 ■ Si toma medicación que aumente la sensibilidad con respecto a la 
radiación UV (p. ej., preparados de hierba de San Juan), busque 
 asesoramiento médico antes de usar el aparato.

 ■ El aparato no debe utilizarse si el temporizador no funciona correcta-
mente.

 ■ La luz UV proviene de ledes de ahorro de energía y no pueden 
 sustituirse.

 ■ Antes de poner el aparato en funcionamiento, limpie los productos 
cosméticos y el protector solar de la zona de aplicación. De lo con-
trario, pueden provocarse irritaciones cutáneas.

 ■ En caso de duda, consulte a su médico sobre la posibilidad de uso 
del aparato antes de utilizarlo.

 ■ Los ledes UV se calientan durante el funcionamiento. ¡No los toque 
durante la aplicación!

 ■ No use el aparato en caso de presencia de neblina proveniente del 
rociado de aerosoles o si se usa oxígeno simultáneamente.

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

 ■  Utilice el aparato exclusivamente en espacios interiores.

 ■ Si se usa un adaptador de red USB, la toma eléctrica utilizada debe 
estar siempre en un lugar de fácil acceso para poder desconectar  
rápidamente el adaptador de red USB en caso de peligro. 
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 ■ Utilice exclusivamente un adaptador de red USB con la clase de ais-
lamiento II que esté homologado para su uso con electrodomésticos y 
cuente con una tensión de salida de 5 V   y una corriente de salida 
de un máximo de 2 A.

 ■ No utilice productos de limpieza ni disolventes agresivos, ya que  
podrían dañar su superficie.

 ■ Mantenga siempre las ranuras de ventilación libres de polvo y no  
las cubra.

3. Volumen de suministro
1) Extraiga todas las piezas del aparato y las 

instrucciones de uso del embalaje.

2) Retire todo el material de embalaje, así como 
las posibles láminas y adhesivos.

3) Retire la lámina protectora de la placa de 
base 6.

El volumen de suministro consta de los siguientes 
componentes:

 ▯ 1 lámpara de uñas LED UV
 ▯ 1 cable USB
 ▯ 1 lima de uñas
 ▯ 1 empujador de cutículas
 ▯ 1 buffer (bloque pulidor)
 ▯ Instrucciones de uso

Indicación
 ► Compruebe la integridad del suministro y si 

hay daños visibles.
 ► Si el suministro está incompleto o se observan 

daños debidos a un embalaje deficiente o al 
transporte, póngase en contacto con la línea 
directa de asistencia (consulte el capítulo 
11.1. Asistencia técnica).

4. Descripción del aparato
(Consulte las ilustraciones de la página 
desplegable)

Figura A
1 Botón del nivel de intensidad de la luz 1/2

2 Botón del temporizador: 10 segundos

3 Botón del temporizador: 30 segundos

4 Botón del temporizador: 60 segundos

5 Conexión USB-C

6 Placa de base

7 Sensor de infrarrojos

8 Orificios de ventilación

9 Ledes UV

Figura B
0 Lima de uñas

q Empujador de cutículas

w  Buffer

e Cable USB (USB-C a USB-A)

5. Instalación 
¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!

 ► Coloque el aparato exclusivamente en estan-
cias interiores secas y nunca en las inmedia-
ciones de agua, p. ej., junto a un lavabo lleno 
de agua ni sobre este.
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Para un funcionamiento correcto y seguro del apa-
rato, el lugar de instalación deberá cumplir con los 
siguientes requisitos:

 ■ Coloque el aparato sobre una superficie firme, 
horizontal y seca.

 ■ No coloque el aparato en un entorno húmedo 
ni en una zona expuesta a salpicaduras de 
agua.

 ■ No coloque el aparato cerca de un radiador 
o calefactor.

 ■ La toma eléctrica debe estar bien accesible 
para poder desconectar con facilidad el  
enchufe en caso de emergencia.

5.1. Conexión del aparato 
¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!

 ► Utilice exclusivamente un adaptador de red 
USB con la clase de aislamiento II que esté 
homologado para su uso con electrodomésti-
cos y cuente con una tensión de salida de 5 V 

 y una corriente de salida de un máximo de 
2 A.

 ► Utilice exclusivamente el cable USB e sumi-
nistrado para la conexión eléctrica. 

1) Conecte el conector USB C en la conexión 
USB 5 de la parte posterior del aparato.

2) Conecte el cable USB e a un adaptador de 
red adecuado y enchufe el adaptador de red 

en una toma eléctrica.

 Con esto, el aparato estará listo para su 
uso. 

6. Manejo

6.1. Preparación de las uñas
 ■ Modele y alise los bordes de las uñas con  

la lima de uñas 0.

 ■ Empuje las cutículas hacia atrás con el empu-
jador de cutículas q.

 ■ Pula la superficie de las uñas con el buffer w 
para que el esmalte de uñas se adhiera mejor.

 ■ Aplique el esmalte de uñas.

6.2. Curado del esmalte de 
uñas

¡ADVERTENCIA!
 ► ¡Evite mirar directamente hacia la luz UV de los 

ledes UV! No dirija nunca la mirada directa-
mente hacia la luz ultravioleta de los ledes UV.

1) Coloque la mano/el pie con el esmalte de 
uñas recién aplicado orientado hacia arriba 
sobre la placa de base 6 de forma que el 
sensor de infrarrojos 7 lo detecte. Con esto, 
el proceso de curación se activa automática-
mente durante 120 segundos.

2) Como alternativa, seleccione el tiempo de cura-
ción pulsando los botones del temporizador:  

 – Botón 2: 10 segundos 
 – Botón 3: 30 segundos 
 – Botón 4: 60 segundos

 Con esto, el indicador luminoso correspon-
diente se ilumina por encima del botón del 
temporizador 2/3/4.

 ■ Puede aumentar en cualquier momento la 
intensidad de la luz de los ledes UV 9 con 
solo pulsar el botón del nivel de intensidad de 
la luz 1/2 1. Con esto, se ilumina el indica-
dor luminoso del botón 1/2 1. A continua-
ción, los ledes UV 9 se encienden con el nivel 
de intensidad de la luz 2 más alto (10 W).   
Si vuelve a pulsar el botón 1/2 1, el indica-
dor luminoso se apaga y los ledes UV 9 
vuelven a encenderse con el nivel de intensi-
dad de la luz 1 (5 W).  

 ■ Una vez trascurrido el tiempo ajustado, los 
ledes UV 9 se apagan automáticamente.

 ■ Si no se ajusta ningún tiempo, los ledes UV 9 
se apagan después de 120 segundos o en 
cuanto se retire la mano o el pie de la placa 
de base 6.
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Indicación
 ► El tiempo de curación del esmalte de uñas de 

gel o UV bajo la lámpara depende de la 
marca correspondiente y del grosor de la 
capa aplicada. Por eso, si es posible, observe 
siempre lo dispuesto en las indicaciones de 
uso del fabricante.

3) Si no desea seguir utilizando el aparato, des-
conéctelo de la red eléctrica y déjelo enfriar 
antes de guardarlo o de volver a utilizarlo.

7. Limpieza del aparato
¡PELIGRO!

 ► Antes de cada limpieza, desconecte el apara-
to de la red eléctrica. ¡Existe peligro de des-
carga eléctrica!

 ► No sumerja nunca el aparato en agua ni en 
otros líquidos. 

 ► Asegúrese de que no pueda penetrar ningún 
líquido en el interior del aparato.

¡ATENCIÓN!
 ► No use productos de limpieza agresivos, quí-

micos ni abrasivos, ya que pueden dañar la 
superficie del aparato.

 ► Durante la limpieza, asegúrese de que no 
penetre humedad en el aparato para evitar 
daños irreparables.

 ■ Limpie la carcasa del aparato exclusivamente 
con un paño suave y humedecido ligeramente 
con agua jabonosa. Tras esto, séquela con un 
paño seco y sin pelusas.

 ■ Retire la placa de base 6 del aparato para 
limpiarla de forma higiénica. Límpiela en  
agua jabonosa templada. A continuación, 
enjuáguela con agua limpia y séquela cuida-
dosamente antes de volver a utilizarla.

 ■ Asegúrese de que el aparato esté totalmente 
seco antes de guardarlo o de volver a usarlo.

8. Almacenamiento
 ■ Guarde el aparato en un lugar seco, sin polvo 

y fuera del alcance de los niños.

9. Desecho
El símbolo de un contenedor tachado 
significa que este aparato no debe 
desecharse con la basura doméstica al 
final de su vida útil, sino en puntos de 

recogida, puntos limpios o empresas de desechos 
previstas especialmente para ello.

Antes de entregar el aparato, le rogamos que 
elimine todos los datos personales.

El embalaje consta de materiales ecológicos que 
pueden desecharse a través de los centros de  
reciclaje locales.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el 
medio ambiente. 

10. Características técnicas
Alimentación de corriente 5 V   

Consumo de potencia 5 W/10 W

Tipo de led UV 5050

Longitud de onda UV 365 nm/395 nm 

Consumo de potencia en 
estado apagado

0,0 W

11.  Garantía de 
 Kompernass Handels 
GmbH

Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a 
partir de la fecha de compra. Si se detectan defec-
tos en el producto, puede ejercer sus derechos 
legales frente al vendedor. Estos derechos legales 
no se ven limitados por la garantía descrita a conti-
nuación.
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Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de 
compra. Guarde bien el comprobante de caja, ya 
que lo necesitará como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la 
fecha de compra de este producto se detecta un 
defecto en su material o un error de fabricación, 
asumiremos la reparación o sustitución gratuita del 
producto o restituiremos el precio de compra a nues-
tra elección. La prestación de la garantía requiere la 
presentación del aparato defectuoso y del justifican-
te de compra (comprobante de caja), así como una 
breve descripción por escrito del defecto detectado 
y de las circunstancias en las que se haya produci-
do dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le 
devolveremos el producto reparado o le suministra-
remos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo 
de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por 
hacer uso de ella. Este principio también se aplica 
a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de 
la compra del aparato, se detecta la existencia de 
daños o de defectos al desembalarlo, deben notifi-
carse de inmediato. Cualquier reparación que se 
realice una vez finalizado el plazo de garantía 
estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según 
estándares elevados de calidad y se ha examina-
do en profundidad antes de su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos 
en los materiales o errores de fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto normal-
mente sometidas al desgaste y que, en consecuen-
cia, puedan considerarse piezas de desgaste ni los 
daños producidos en los componentes frágiles, 
p. ej., interruptores o piezas de vidrio.

Se anulará la garantía si el producto se daña o no 
se utiliza o mantiene correctamente. Para utilizar 
correctamente el producto, deben observarse to-
das las indicaciones especificadas en las instruc-
ciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y mane-
jo que esté desaconsejado o frente al que se 
advierta en las instrucciones de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su 
uso privado y no para su uso comercial. En caso 
de manipulación indebida e incorrecta, uso de la 
fuerza y apertura del aparato por personas ajenas 
a nuestros centros de asistencia técnica autoriza-
dos, la garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la 
garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su recla-
mación, le rogamos que observe las siguientes 
indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante 
de caja y el número de artículo 
(IAN) 536949_2507 como justificante de 
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de 
características del producto, grabado en el 
producto, en la portada de las instrucciones 
de uso (parte inferior izquierda) o en el adhe-
sivo de la parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u 
otros defectos, póngase primero en contacto 
con el departamento de asistencia técnica 
especificado a continuación por teléfono 
o por correo electrónico.

 ■ Podrá enviar el producto calificado como 
defectuoso junto con el justificante de compra 
(comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se 
haya producido de forma gratuita a la direc-
ción de correo proporcionada.
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En www.lidl-service.com, podrá des-
cargar este manual de usuario y 
muchos otros más, así como vídeos 
sobre los productos y software de 
instalación.

Con este código QR, accederá directamente a la 
página del Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y 
podrá abrir las instrucciones de uso mediante la 
introducción del número de artículo 
(IAN) 536949_2507.

11.1. Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 536949_2507

11.2. Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no 
es una dirección de asistencia técnica. Póngase 
primero en contacto con el centro de asistencia 
técnica especificado.

Para el mercado de la UE

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY
www.kompernass.com

Para el mercado de GB

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho. 
Optou por um produto de elevada qualidade. 

O manual de instruções é parte integrante 
deste produto. Contém instruções importan-

tes sobre a segurança, a utilização e a eliminação. 
Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas 
as instruções de operação e segurança. Utilize o 
produto apenas como descrito e nas áreas de 
aplicação indicadas. Ao transferir o produto para 
terceiros, entregue todos os respetivos documentos.

1.1. Utilização correta
O aparelho destina-se exclusivamente à polimeri-
zação (endurecimento) de materiais como gel e 
verniz UV para unhas, utilizados em manicura e 
design de unhas. 

O aparelho não é adequado para a secagem ou 
endurecimento de verniz de unhas convencional. 

O aparelho destina-se apenas a utilização em 
espaços interiores e foi concebido apenas para 
uso privado.

Qualquer outra utilização ou alteração do apare-
lho é considerada incorreta e acarreta perigo de 
acidentes graves. O fabricante não assume qual-
quer responsabilidade por danos resultantes da 
utilização incorreta ou operação indevida. O apa-
relho não é indicado para a utilização comercial.

1.2. Indicações de aviso e 
 símbolos utilizados

No presente manual de instruções, na embalagem 
e no aparelho são utilizadas as seguintes indica-
ções de aviso e símbolos (se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra sina-
lizadora "PERIGO" identifica uma situa-
ção de perigo iminente que, se não for 
evitada, terá como consequência feri-
mentos  graves ou mortais.

AVISO! Uma indicação de aviso com 
este símbolo e com a palavra sinaliza-
dora "AVISO" identifica uma possível 
situação de perigo que, se não for 
evitada, poderá ter como consequência 
ferimentos graves ou mortais.

CUIDADO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra sina-
lizadora "CUIDADO" identifica uma 
possível situação de perigo que, se não 
for evitada, poderá ter como conse-
quência ferimentos ligeiros ou modera-
dos.

ATENÇÃO! Uma indicação de aviso 
com este símbolo e com a palavra sina-
lizadora "ATENÇÃO" identifica uma 
possível situação que, se não for evita-
da, poderá ter como consequência 
danos materiais.

Nota: Uma nota fornece informações 
adicionais que facilitam o manuseamen-
to do aparelho.

Corrente/tensão contínua

Utilizar o aparelho apenas em espaços 
interiores.

Ler as instruções.

Não fixar o olhar na fonte de luz.

Não utilize este aparelho na banheira, 
no chuveiro ou sobre um bacia cheia de 
água.

USB é uma marca registada da USB 
Implementers Forum, Inc.
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Este produto cumpre os requisitos das 
diretivas europeias e nacionais em 
vigor.

Não colocar aparelhos elétricos no  
lixo doméstico!

Elimine os resíduos de embalagem  
de modo ecológico.

Embalagem composta por materiais 
recicláveis. Tenha em atenção a identifi-
cação dos materiais de embalagem  
ao proceder à separação de resíduos: 
Estes estão identificados com abrevia-
turas (a) e algarismos (b), com os  
seguintes significados: 1–7: plásticos, 
20–22: papel e cartão, 80–98: com-
postos.

ES/PT

A embalagem contém componentes  
de papel e/ou cartão.

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

Este símbolo confirma que o produto 
cumpre as exigências de segurança de 
produto em vigor na Grã-Bretanha.

FR: O produto, a embala-
gem e o manual de instru-
ções são recicláveis, estão 

abrangidos pelo regime de responsabilidade 
alargada do fabricante e sujeitos a recolha sepa-
rada.

2. Instruções de segurança importantes

PERIGO! CHOQUE ELÉTRICO!
 ■ O aparelho só pode ser operado como cabo fornecido.
 ■ Ligue o aparelho apenas a uma tomada devidamente instalada.  

A tensão de alimentação tem de estar de acordo com os dados  
da placa de características do aparelho/da fonte de alimentação.

 ■ Certifique-se de que o cabo USB não fica húmido ou molhado.  
Coloque o cabo de alimentação de modo que não possa ficar  
entalado nem ser danificado.

 ■ Mantenha o aparelho e o cabo USB afastados de superfícies quentes.
 ■ Não toque no aparelho nem no cabo USB com as mãos molhadas.
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 ■ Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutros líquidos!
 ■ Não abra, em circunstância alguma, o corpo do aparelho. Perigo de 

choque elétrico em caso de contacto com as ligações condutoras de 
tensão e se a estrutura elétrica ou mecânica for alterada.

 ■  Não utilize este aparelho na proximidade de banheiras,  
chuveiros, lavatórios ou outros recipientes que contenham 
água.

 ■ Se o aparelho for utilizado numa casa de banho, a ficha deve ser  
retirada da tomada após a utilização, uma vez que a proximidade  
à água representa um perigo, mesmo com o aparelho desligado. 
Como proteção adicional, recomenda-se a instalação de um dispositivo 
diferencial residual (FI/RCD) com uma corrente de disparo nominal 
igual ou inferior a 30 mA no circuito da casa de banho. Aconselhe-se 
junto do seu instalador.

 ■ Em caso de falhas de funcionamento, antes de limpar o aparelho e 
após cada utilização, retire a ficha da tomada. Só assim o aparelho 
fica completamente isento de corrente.

 ■ Retire a ficha da tomada, puxando pela ficha e nunca pelo próprio 
cabo.

AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS!
 ■ Nunca deixe crianças, sem vigilância, perto do material de embala-

gem. Mantenha as crianças afastadas da embalagem. Perigo de 
 asfixia!

 ■ Se o aparelho tiver caído ou estiver danificado, não o pode voltar  
a colocar em funcionamento. O aparelho deve ser verificado e, se 
necessário, reparado por um técnico devidamente qualificado.

 ■ Não utilize o aparelho se o cabo USB estiver danificado.
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 ■ Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades superiores 
a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou  
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento,  
caso sejam vigiadas ou instruídas sobre a utilização segura do  
aparelho e tenham compreendido os perigos daí resultantes.

 ■ As crianças não podem brincar com o aparelho.
 ■ A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas 

por crianças, a menos que estejam sob supervisão.
 ■ AVISO! – Este aparelho possui um emissor de UV.  

Não olhar fixamente para a fonte de luz. 
 ■ Guarde o aparelho e todos os acessórios sempre fora do alcance  

de crianças.
 ■ Solicite as reparações do aparelho apenas a empresas autorizadas ou 

ao Serviço de Assistência Técnica. Reparações inadequadas podem 
acarretar perigos para o utilizador. Além disso, a garantia extingue-se.

 ■ Os componentes com anomalia só podem ser substituídos por peças 
sobresselentes originais. Apenas com a utilização destas peças é  
garantido o cumprimento dos requisitos de segurança.

 ■ Durante a utilização do aparelho não deverão estar presentes outras 
pessoas para além do utilizador, especialmente se forem crianças.

 ■ O aparelho não pode ser usado nos seguintes casos:
 – em animais,
 – em partes do corpo que apresentem inchaços, queimaduras,  

inflamações, erupções cutâneas, feridas ou zonas sensíveis,
 – após a ingestão de substâncias que diminuam a capacidade  

de reação (por exemplo, analgésicos, álcool),
 – se sofrer de uma ou mais das seguintes doenças ou condições: 

perturbações da circulação sanguínea, varizes, feridas abertas, 
nódoas negras, fissuras cutâneas, flebite ou trombose.
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 ■ Se estiver a tomar medicamentos que aumentem a sensibilidade à 
radiação UV (por exemplo, preparações à base de hipericão), deve 
consultar um médico antes de utilizar o aparelho.

 ■ O aparelho não deve ser utilizado se o temporizador não funcionar 
corretamente.

 ■ As lâmpadas UV são LEDs de baixo consumo e não podem ser  
substituídas.

 ■ Remova produtos cosméticos e protetores solares antes de ligar  
o aparelho. Caso contrário, podem ocorrer irritações cutâneas.

 ■ Em caso de dúvida quanto à utilização do aparelho, consulte o seu 
médico antes de o usar.

 ■ As lâmpadas UV aquecem durante o funcionamento. Não toque  
nas mesmas durante a utilização!

 ■ Não utilize o aparelho na presença de névoa de aerossóis nem em 
simultâneo com oxigénio.

ATENÇÃO! DANOS MATERIAIS!

 ■  Utilize o aparelho apenas em espaços interiores.

 ■ Ao utilizar um adaptador de corrente USB, a tomada utilizada tem 
de estar sempre facilmente acessível para que, numa situação de  
perigo, o adaptador de corrente USB possa ser desligado rapida-
mente da tomada. 

 ■ Utilize apenas uma fonte de alimentação USB com classe de prote-
ção II, aprovada para utilização em associação com aparelhos  
domésticos e com uma tensão de saída de 5 V  e uma corrente  
de saída de, no máximo, 2 A.

 ■ Não utilize produtos de limpeza ou solventes agressivos. Estes podem 
danificar a superfície.

 ■ Mantenha os orifícios de ventilação sempre livres de pó e não os cubra.
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3. Conteúdo da embalagem
1) Retire todas as peças do aparelho e o manual 

de instruções da embalagem.

2) Remova todos os materiais de embalagem e 
eventuais películas e autocolantes.

3) Remova a película protetora da placa de 
base 6.

A embalagem inclui os seguintes componentes:

 ▯ 1 lâmpada LED UV para unhas
 ▯ 1 cabo USB
 ▯ 1 lima para unhas
 ▯ 1 empurrador de cutículas
 ▯ 1 bloco buffer (bloco polidor de unhas)
 ▯ Manual de instruções

Nota
 ► Verifique a integralidade do produto fornecido 

e a existência de eventuais danos visíveis.
 ► No caso de fornecimento incompleto ou da-

nos resultantes de embalagem inadequada ou 
do transporte, contacte a linha permanente de 
Assistência Técnica (ver capítulo 
11.1. Assistência Técnica).

4. Descrição do aparelho
(Figuras, ver página desdobrável)

Figura A
1 Botão de nível de intensidade de luz 1/2

2 Botão do temporizador 10 segundos

3 Botão do temporizador 30 segundos

4 Botão do temporizador 60 segundos

5 Porta USB-C

6 Placa de base

7 Sensor de infravermelhos

8 Orifícios de ventilação

9 Lâmpadas LED UV

Figura B
0 Lima para unhas

q Empurrador de cutículas

w  Bloco buffer

e Cabo USB (USB-C para USB-A)

5. Instalação 
PERIGO! CHOQUE ELÉTRICO!

 ► Coloque o aparelho apenas em espaços 
interiores secos e nunca na proximidade direta 
de água, p. ex. ao lado ou por cima de um 
lavatório cheio de água.

Para um funcionamento seguro e sem falhas do 
aparelho, o local de instalação tem de cumprir as 
seguintes condições:

 ■ Coloque o aparelho sobre uma base firme, 
nivelada e seca.

 ■ Não coloque o aparelho numa zona molhada 
nem num local em que possa ficar sujeito a 
salpicos de água.

 ■ Não coloque o aparelho ao lado de um 
aquecedor ou de um radiador.

 ■ A tomada elétrica tem de estar facilmente 
acessível para que, em caso de emergência, a 
ficha elétrica possa ser facilmente desligada.

5.1. Ligar aparelho 
PERIGO! CHOQUE ELÉTRICO!

 ► Utilize apenas uma fonte de alimentação USB 
com classe de proteção II, aprovada para 
utilização em associação com aparelhos do-
mésticos e com uma tensão de saída de 5 V  
e uma corrente de saída de, no máximo, 2 A.

 ► Para a ligação elétrica, utilize exclusivamente 
o cabo USB e fornecido. 

1) Introduza a ficha USB-C na porta USB-C 5 
situada na parte traseira do aparelho.
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2) Ligue o cabo USB e a uma fonte de alimen-
tação adequada e insira a fonte de alimenta-
ção numa tomada elétrica.

 O aparelho está agora operacional. 

6. Operação

6.1. Preparação das unhas
 ■ Dê forma e alise as bordas das unhas com  

a lima 0.

 ■ Empurre as cutículas para trás com o empurra-
dor de cutículas q.

 ■ Lime ligeiramente a superfície das unhas com 
o bloco buffer w, de modo a melhorar a 
aderência do verniz.

 ■ Aplique o verniz.

6.2. Polimerização 
 (endurecimento) do verniz

AVISO!
 ► Evite olhar diretamente para a luz UV emitida 

pelas lâmpadas UV! Nunca olhar diretamente 
para a luz ultravioleta das lâmpadas UV.

1) Coloque a mão ou o pé, com o verniz acaba-
do de aplicar, sobre a placa de base 6, de 
modo que seja detetada(o) pelo sensor de 
infravermelhos 7. O processo de polimeriza-
ção fica automaticamente ativado durante 
120 segundos.

2) Em alternativa, pode selecionar o tempo  
de polimerização premindo os botões do 
temporizador:  

 – Botão 2: 10 segundos 
 – Botão 3: 30 segundos 
 – Botão 4: 60 segundos

 O indicador luminoso acima do botão  
do temporizador 2/3/4 acende-se.

 ■ Pode aumentar a intensidade luminosa das 
lâmpadas LED UV 9 em qualquer momento, 
premindo o botão de nível de intensidade de 
luz 1/2 1. O indicador luminoso do botão de 
nível de intensidade de luz 1/2 1 acende-se. 
As lâmpadas LED UV 9 funcionam no nível 
alto de intensidade 2 (10 W).   
Se voltar a premir o botão de nível de intensi-
dade de luz 1/2 1, o indicador apaga-se e 
as lâmpadas LED UV 9 voltam ao nível mais 
baixo de intensidade 1 (5 W).  

 ■ As lâmpadas LED UV 9 desligam-se automati-
camente no final do tempo definido.

 ■ Se não for definido nenhum tempo, as lâmpa-
das LED UV 9 desligam-se automaticamente 
após 120 segundos ou assim que remover a 
mão ou o pé da placa de base 6.

Nota
 ► O tempo de polimerização do seu gel ou 

verniz UV sob a lâmpada depende tanto da 
marca específica como da espessura da  
camada aplicada. Por isso, siga sempre que 
possível as instruções de utilização do fabri-
cante do produto.

3) Se não pretender continuar a utilizar o apare-
lho, desligue-o da corrente elétrica e deixe-o 
arrefecer antes de o guardar ou de o voltar  
a utilizar.

7. Limpar o aparelho
PERIGO!

 ► Antes de qualquer operação de limpeza, 
desligue o aparelho da corrente elétrica.  
Existe perigo de choque elétrico!

 ► Nunca mergulhe o aparelho em água ou 
noutros líquidos. 

 ► Certifique-se de que não entra qualquer  
líquido no interior do aparelho.
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ATENÇÃO!
 ► Não utilize produtos de limpeza agressivos, 

químicos ou abrasivos. Estes danificam a su-
perfície do aparelho.

 ► Certifique-se de que, durante a limpeza, não 
se infiltra humidade no aparelho para evitar 
danos irreparáveis no mesmo.

 ■ Limpe o corpo do aparelho apenas com um 
pano macio ligeiramente humedecido com 
água e sabão. Em seguida, seque com um 
pano seco, que não largue fibras.

 ■ Para uma limpeza higiénica da placa de  
base 6, pode remover a mesma do aparelho. 
Lave-a em água morna com sabão. Depois 
enxague com água limpa e seque cuidadosa-
mente antes de a voltar a montar.

 ■ Certifique-se de que o aparelho está comple-
tamente seco antes de o guardar ou de o 
voltar a utilizar.

8. Armazenamento
 ■ Armazene o aparelho num local seco, protegi-

do do pó e fora do alcance das crianças.

9. Eliminação
O símbolo do contentor do lixo com 
uma cruz por cima indica que este 
aparelho, no final da sua vida útil, não 
deve ser eliminado juntamente com os 

resíduos domésticos. O aparelho deve ser entre-
gue em pontos de recolha apropriados, ecocentros 
ou centros de tratamento de resíduos autorizados.

Por favor, elimine todos os dados pessoais do 
aparelho antes de o devolver.

A embalagem é composta por materiais amigos 
do ambiente e pode ser descartada nos pontos de 
reciclagem locais.

Elimine a embalagem de modo ecológico.

10. Dados técnicos
Alimentação de tensão 5 V  

Consumo de energia 5 W /10 W

Tipo de emissor UV 5050

Comprimento de onda UV 365 nm / 395 nm 

Consumo de energia 
 quando desligado

0,0 W

11.  Garantia da 
 Kompernass Handels 
GmbH

Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a con-
tar da data de compra. No caso deste produto ter 
defeitos, tem direitos legais contra o vendedor do 
produto. Estes direitos legais não são limitados 
pela nossa garantia que passamos a transcrever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da com-
pra. Por favor, guarde bem o talão de compra. 
Este é necessário como comprovativo da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data de 
compra deste produto, ocorrer um defeito de mate-
rial ou de fabrico, o produto será reparado ou 
substituído por nós, ao nosso critério, gratuitamen-
te, ou o preço de compra será reembolsado. Esta 
garantia parte do princípio que o aparelho avaria-
do e o comprovativo da compra (talão de compra) 
são apresentados no prazo de três anos, junto 
com uma descrição breve, por escrito, da falha e 
das circunstâncias em que a mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, 
receberá o produto reparado ou um novo produto. 
Com a substituição do produto é iniciado um novo 
prazo de garantia segundo DL 67/2003.
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Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado pelo 
acionamento da mesma. Isto também se aplica a 
peças substituídas e reparadas. Danos e defeitos 
que possam eventualmente já existir no momento 
da compra devem ser imediatamente comunica-
dos, após retirar o aparelho da embalagem. 
 Expirado o período da garantia, quaisquer repara-
ções necessárias estão sujeitas a pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de 
qualidade rigorosas, com o maior cuidado, e testa-
do escrupulosamente antes da sua distribuição.

A garantia abrange apenas defeitos de material 
ou de fabrico. Esta garantia não abrange peças 
do produto sujeitas ao desgaste normal e que 
podem, por isso, ser consideradas peças de des-
gaste, ou danos em peças frágeis, p. ex., interrup-
tores ou peças de vidro.

Esta garantia perde a validade, se o produto for 
danificado, utilizado incorretamente ou se a manu-
tenção tenha sido realizada indevidamente. Para 
garantir uma utilização correta do produto, é ne-
cessário cumprir todas as instruções contidas no 
manual de instruções. Ações ou fins de utilização 
que são desaconselhados, ou para os quais é 
alertado no manual de instruções, têm de ser im-
preterivelmente evitados.

O produto foi concebido apenas para uso privado 
e não para uso comercial. A garantia extingue-se 
em caso de utilização incorreta, uso de força e 
intervenções que não tenham sido efetuadas pela 
nossa Filial de Assistência Técnica autorizada.

Procedimento em caso de  acionamento 
da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu 
 pedido, siga, por favor, as seguintes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, 
tenha à mão o talão de compra e o número 
do artigo (IAN) 536949_2507 como com-
provativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do ma-
nual de instruções (em baixo à esquerda), da 
placa de características, de uma impressão no 
produto ou do autocolante na traseira ou lado 
inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou 
outros defeitos, contacte primeiro o Serviço de 
Assistência Técnico, indicado em seguida, 
 telefonicamente ou por e-mail.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente o 
produto registado como defeituoso, incluindo 
o comprovativo da compra (talão de compra) 
e indique o defeito e quando este ocorreu, 
para a morada do Serviço de Assistência 
Técnica que lhe foi indicada.

Em www.lidl-service.com poderá 
descarregar este manual de instru-
ções e muitos outros manuais, bem 
como vídeos sobre produtos e sof-
tware de instalação.

Com o código QR acede diretamente à página da 
Assistência Técnica Lidl (www.lidl-service.com) e 
poderá abrir o seu manual de instruções, introdu-
zindo o número de artigo (IAN) 536949_2507.
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11.1. Assistência Técnica
 Assistência Portugal 
Tel.: 800849000 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 536949_2507

11.2. Importador
Tenha presente que a seguinte morada não é a 
morada do Serviço de Assistência Técnica. Entre 
primeiro em contacto com o Serviço de Assistência 
Técnica mencionado.

Para o mercado da UE

KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ALEMANHA
www.kompernass.com

Para o mercado da GB

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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IAN 536949_2507

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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